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1. AHorauis Kypcy:

Cemectp(n) — 112

OOcsar mMomymsi: 3aranbHa KUTBKICTh ToauH — 90 13 HuX nekmid — 0, NpakTUYHHX 3aHITh — S8,
camocrTiiina po6ota — 32, kpenutis EKTC — 3

[IporpamMa BUBYCHHS HOPMATHBHOI HABYAIBHOI TUCIUIUIIHU CKJIaJeHa BIIMOBITHO 0
OCBITHBO-TIPO(ECIHHOT IPOTrpaMHu MiATOTOBKHU, 3arallbHUi 0OcsT roauH sKoi ckianae 90 rogun (58
aymutopaux ta 32 CPC), mo craHoBHTH 3 KpeauTH, po3paxoBaHa Ha 2 MOAYINI Ta 6 3MICTOBHX
MOy iB. JluCIHIIIiHa BUBYAETHCS HA IEPIIOMY KypCi POTATOM MEPIIOTO Ta APYroro CEMECTPIB.

3rigHO 3 HABYATHHUM IUJJAHOM BUBYCHHS JIATUHCHKOI MOBH Ta MEIMYHOI TEPMIHOJIOTIl
3IACHIOETBCS HA TEPIIOMY POIli HaBUAHHS 1 BKJIIOYAE MPOBEICHHS MPAKTUYHHUX 3aHATH 3 TPHOX
OCHOBHHUX PO3JIUTIB KypCy: aHATOMO-TICTOJIOTTYHO1, (hpapMaIeBTUIHOI Ta KIIHIYHOT TepMiHOJIOTIi. B
mpoueci MofaHHs 0a30BMX TeM HEOOXITHO BBOJIUTH MaTepian 13 ictopii (opMyBaHHS Ta
CTaHOBJIEHHS MDKHApOJHO1 JIATUHCBKOI MEAMYHOI TEPMIHOJIOTIi, 3BEpTaTH yBary CTYAEHTIB Ha
(oHeTHUH1 0COOIMBOCTI JIEKCUYHOTO MaTepialy, rpaMaTU4Hl Ta CIOBOTBIPHI CTPYKTYpHU 0a30BHX
MenuYHuX TepMiHiB. OO0B’SI3KOBOIO CKJIAJOBOIO 3aCBOEHHS JUCIMIUIIHU € TYMaHITApHUHN aCIIeKT,
KUK 3a0e3redyye BHBYCHHS CreliaibHOI mpodeciiiHoi Ta rymaHitapHoi ¢pazeosorii 1 popmye
LUTICHICTh TEPMIHOJIOTTYHOTO CIIPUIHSTTS.

Opranizaiis HaBYaJIbHOTO MPOIECY 3MIMCHIOETHCA 3a KPEAUTHO-MOJAYJIBHOIO CHCTEMOIO.
OO6csr HaBYaIbHOTO HaBaHTA)XXEHHsI CTy/IeHTIB onucanuil y kpeaurax ECTS — 3anikoBuUxX Kpenurax,
K1 3apaxOBYIOThCS CTYJIEHTaM MpHU YCHIIIHOMY 3aCBOEHHI HUMU MOJIYJTIO (3aJ1IKOBOTO KPEAUTY).

[IporpamMa MUCHMIUTIHM CTPYKTYpOBaHa B JIBA MOJYJI, JIO CKJIAQy SKHX BXOIWTH MIICTh
3micToBUX MoayniB. KpenuTHo-TpaHcdepHa cucteMa oprasizailii HaBYaJIbHOTO MPOLECY CIIOHYKA€E
CTYJCHTIB CHCTEMAaTHIHO BUYUTHCS IMPOTITOM HABYAILHOTO POKY.

Bunamu HaByanbHMX 3aHATH S3TIIHO 3 HaBUYAJbHUM IUIAHOM € TPAKTUYHI 3aHATTS Ta
caMoCTiitHa poOOTa CTYJCHTIB.

3a METOIMKOIO OpraHizallii HaBYaJIbHOTO IIPOIIECY KYPC CKIIAA€ThCS 13 MPAKTUYHUX 3aHSATH,
K1 Mepe0avaroTh JeTaTbHUN PO3IIIST CTYACHTAMU OKPEMUX TEOPETUYHHX MOJIOXKEHb HaBYAIBHOT
JUCIUILUTIHM Ta (HOPMYIOTh BMIHHS 1 HABMYKH iX TIPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHS IUIIXOM
IHAMBITyaIbHOTO BUKOHAHHSI CTY/ICHTaMH PI3HOMAHITHUX BIIPaB Ta 3aB/IaHb.

3acBO€HHS TEMHU KOHTPOJIIOETHCS Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX Y BIIMOBIAHOCTI 3 KOHKPETHUMU
LUTSIMH, 3aCBOEHHSI 3MICTOBUX MOJYJIIB - HA MPAKTHUYHUX MICYMKOBUX 3aHATTIX. 3aCTOCOBYIOTHCS
HACTyMHI 3aco0M JIIarHOCTHUKHM PIBHSA MIATOTOBKH CTYACHTIB: ()POHTAIbHE Ta IHAMBIAYyaJbHE
ONUTYBAaHHS, KOHTPOJIbHI TECTOB1 3aBIaHHs, MHCHMOBI 3MICTOBI MOJYJi, 3allOBHEHHS POOOYHMX
30LIUTIB, 3aBJIaHHS HA MepeKiaj] 0araToCIIBHUX aHATOMIYHMX, TICTOJIOTIYHUX Ta (apMaleBTUYHUX
TEPMiHIB, KOHTPOJb MPAKTUYHUX HABUYOK KOHCTPYIOBAHHS KIIHIYHMX TEPMIiHIB-KOMIIO3HTIB,
JeTalbHUN aHalli3 Ta MepeBipKa MNPaBHIBLHOCTI MEpeKIaay pelenTiB Ta KIIHIYHUX J1arHO3iB,
CaMOKOHTPOJIb 3HaHb Yepe3 OH-JIaiH cepsic Quizlet.

[TincyMKOBHiI1 KOHTPOJIb 3aCBOEHHS MOJYIIO MTPOBOUTHCS MicIs oro 3aBepieHHs. OmiHka
YCIIIIHOCT1 CTY/I€HTA 3 JUCIUIUIIHU € PEUTHHTOBOIO 1 BUCTABISETHCS 3a OANBHOIO MIKAIOKO 1 Mae
Bu3HaueHHs 3a cuctemoro ECTS Tta mkanoro, npuitHATOI0 B YKpaiHi.

2. IlepeaApeKBI3NTH i MOCTPEKBI3UTH HABYAJIBbHOI JAUCHHUILIIHHU:

Ilpepexsizumamu (Prerequisites)  BuBUeHHs aucuUUIUIiHM <«JlaTMHChKA MOBa 1 MeauyHa
TEPMIHOJIOTIS» € 3HAHHS TaKUX TUCIUILTIH:

«YKpalHCbKa MOBa», 30KpeMa 3HaHHs andasiTy, IeHepaJbHUX MOHATHh 13 po3AiIiB PoHemuxa,
Mopdghonozcia, Cnosomeopenns, Cunmakcuc, TpaMaTUYHUX CHCTEM IMEHHHKA, MPUKMETHHKA Ta
YHUCITIBHUKA, CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS IMEHHHKIB Ta MPUKMETHHKIB, THITIB CHHTAaKCUYHUX 3B S3KIB
y CJIIOBOCIIOJIyYEHHSX, YKPaiHChKO1 (ppa3eosorii Ha MEAUYHY TEMATHKY;

«lHO3emMHa MoOBay», 30Kpema 3HaHHSA angaBiTy Ta TMpPaBWI BUMOBHM aHIJINACBKUX (HOHEM,
rpaMaTUYHUX CUCTEM IMEHHUKA, TPUKMETHHUKA Ta YHCIIBHUKA, CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS IMEHHUKIB
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Ta MPUKMETHHKIB, THUITIB CHHTAKCUYHHX 3B SI3KIB Y CIIOBOCIIONYYEHHSX, aHTJIIChKO1 (hpazeostorii Ha
MEIUYHY TEMaTHKY;

«bionoris», 30kpemMa 3HaHHS aHATOMIi JIFOIMHU Ta OOTAHIKY;

«XiMisi», 30KpeMa 3HaHHA Kiacu(ikalii HEOPraHIYHHX CIONYK, TIeHEpaIbHUX MOHATH 13
HEOpraHiyHoI XiMii;

«IcTopisi», 30KpeMa 3HaHHS 13 ICTOPii MEIUIIMHU BiJ] IEPiOAY CTAPOJAHHBOTO CBITY IO CY4aCHOCTI.

Ilocmpexgizumu (Postrequisites). Jucrumuiina «JlatnHChKa MOBa 1 MEIUYHA TEPMIHOJIOTIS» €
MIPUKIIATHOI0 JUCIUILTIHOKO ISl BUBUCHHS TaKUX JUCIMIUIIH K «AHATOMIS JIFOAUHNY, «MenndHa
Oionorisy, «[icronoris, emoOpiosioriss, 1wTOoJOTIsY,  «[latodizionorisiy, «I[laTaHatowmisy,
«DapMaKoJIOTis» Ta TUCHUILIIH KIIHIYHOTO CIIPSIMYBaHHS,

3. Mera Kypcy: 3acBoe€HHs 0a30BOi Mmpo¢eciiiHOi TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCUKH 3 €JeMEHTaMH
HOPMAaTUMBHOI TpaMaTUKU JIATUHCHKOI MOBHM, HEOOXiTHOT i poOOTH 3a CIEUIANbHICTIO
«Memunuaa». KiHlleBOI0 MeETOI0 € BMIHHS TIpPaMOTHO BHUKOPHCTOBYBATH TI'PELbKO-JIATUHCHKI
aHaTOMIYHI, TICTOJIOTI4H], (hapMalleBTHUHI Ta KJIIHIYHI TEPMIHU y IPAKTUYHINA JISUIBHOCTI (axiBIIsl.

4. Pe3yJbTaTn HABYAHHS AMCUUILTIHU:

3Hamu: 1CTOPII0 PO3BUTKY MDKHAPOJHOI JIATHHCHKOT MEIWYHOI TEPMIHOJIOTIi (aHATOMIYHOI,
riCTOJIOTIYHOI, (apMaleBTUYHOI, KJIIHIYHOT), (JOHETHUKY, €JIEeMEHTH TI'pPAMAaTUKH 1 CHHTAKCHCY
JATUHCHKOT MOBH, 0a30Bl JATUHCHKOMOBHI TEPMIHM 1 iX YKpaiHCBhKi, aHIJIIMCBHKI BIATIOBIIHUKH,
JATUHCHKI aOpU3MHU 1 CTalll MEAMYHI BUpa3u; MaTH CIIELiali30BaHl 3HaHHS TEPMIHOJIOTIT OpraHiB
Ta CHUCTEM JIIOJICBKOTO TUIa, 3HaTU CUCTeMY O(iIiifHOro JOKyMeHT-00iry B mnpodeciiiHiii poOoTi
JKapsi;

éMimu: YUTaTH 1 MEPEKJIalaTH JIATUHCHKI TEPMiHHM, BUKOHYBAaTH TpaMaTUYHUN aHAJI3 TEPMIHIB,
JIEKCUKO-TpaMaTH4YHI BIPAaBU 13 3aCBOEHHSAM MEIWYHOI JIATMHCHKOT JIEKCUKH, aHaji3yBaTH Ta
KOHCTPYIOBAaTH CIICIliajibHI MEIWYHI HOMEHKIJIATypHI HalMEHYBaHHS Ta TEPMIHH, BIATBOPIOBATH
YCHO 1 MUCHBMOBO CTaJli MEIWYHI BUpa3H, JIATUHCHKI TMPHUCIIB’S, KYJbTYPOJOTIYHUN MaTepian;
BUILHO ONEPYBAaTU JIATUHCHKOIO TEPMIHOJIOTIE0, MO0 BUKOPHUCTOBYETHCS TP 30MpaHHI iH(opmartii
TIPO TAITIEHTA, BEJICHHI MEIMYHOT IOKYMEHTAIlii, 00po0i MeiaHoT iH(opMartii;

30ameH nPOOeMOHCMPYBAMIL:

BUIbHE YMTAHHS CHELIaIbHOTO JIATUHCHKOTO TEKCTY;

po06OTY 31 CIIOBHUKOM;

KOpPEKTHE BiOOpaK€HHs Ha IMHUCHhMi 3BYKIB JIATUHCHKOTO andaBiTy MpU HAIUCAHHI JIATHHCHKUX
MEJIMYHUX TEPMIHIB;

TPaHCIITEPALil0 TEPMIHIB TPEILKOT0 MOXOKEHHS JIATUHCHKOIO MOBOIO, X KOPEKTHE HaIlMCaHHS;
BUIbHE BOJIOJIHHS JIEKCHUYHUM MaTepialioM 1 BMIHHA KiIacu(iKyBaTH CJIOBa 3a BIAIMIHAMU 3 METOIO
MMOCTaHOBKH OpQorpadiyHO KOPEKTHOTO BUKOPUCTAHHS MapagurMu;

BUIbHE KOHCTPYIOBAHHS aHATOMO-TICTOJIOTIYHHUX TEPMIHIB Ha OCHOBI c(popMOBaHOI IpaMaTUYHOI
KOMIIETEHIIIT;

MIPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS MpaBUJ MOOYIOBU peLENTa B MEpPeKiai 1 B PO3B’s3aHHI pPeleNTypHUX
3azay;

aBTOMATHU3M Yy HAaIllMCaHHI Ha3B JILIKAPCHKUX PEUYOBHMH Ta IMpemapaTiB, M0 MICTAThH CIHEIiali30BaHy
(bapMaKoJIOT1YHy, TepaneBTHUHY, XIMIYHY Ta IHIIY iH()OPMALIIO;

TEPMIHOJIOTIYHY KOMIIETEHTHICTh JUISI CIPUMHATTS Ta MHUCHbMOBOIO BIITBOPEHHS TEPMIHIB-
KOMITIO3UTIB TPEIbKO-JIATHHCHKOTO TIOXO/KEHHS Y MOBIICHHEBIH TISTBHOCTI (haxXiBIs;

BUIBHUI MepeKiaJl OCHOBHUX KIIHIYHMX JiarHO3IB JIarHO3iB TOJOBHHUX MEIUYHHUX Taly3ed —
TepaneBTHYHA CTOMATOJIOTISI, MapOJOHTOJIOrA, 1H(EKIiiHI XBOpoOH, XipypriyHa CTOMATOJIOTIH,
OPTOJIOHTIS etc. — TeparneBTUYHa CTOMATOJIOT IS, TAPOIOHTOJIOTIS, IH(EKIiHI XBOpOoOH, XipypriuHa
CTOMATOJIOTis, OPTOJIOHTIA etc.;



BUIbHE ONEPYBAHHS JIATMHCHKOIO TEPMIHOJOTIEI0, 110 BUKOPUCTOBYETHCS MpHU 30MpanHi iH(opmartii
NpO TAIll€HTa Ta OLIHIOBAHHI pPE3yNbTaTiB JIAOOPATOPHHUX Ta IHCTPYMEHTAIBHMX JIOCIIDKEHb, BEICHHI
MEIMYHOT IOKYMEHTAITi.
80100imu Haguuxamu. 3 opdorpadii, hoHETHKH, MOPPOIOTii, HOPMATUBHOI I'PAMATUKH, CICMEHTIB
CHHTaKCUCY JIATUHCHKOI MOBH Ta MDKHAPOJHOTO JIATWUHCHKOTO TEPMIHOTBOPEHHS; HABUYKAMH
3aCBOEHHS JIGKCUYHOTO CYyOCTpaTy MJaBHBOTPEIBKOT MOBH Yy MeXaxX CHEMiaJbHOT MEIUYHO1
TEPMiHOJIOTI.
camocmitiHo eupiutysamu: CKIAJHI 3a/1a4i 1 mpoOIeMu, sIKi BUHUKAIOTh Y IpoQeciiHill TisTbHOCTI,
BMITH TIPOBOJUTH aHami3 iHQopmarii, BMITH BHUKOPHUCTOBYBATH 3HAaHHS Yy pPI3SHOMaHITHUX

MPaKTUYHUX CUTYaLIsX;

npodeciiiHii ramysi.

5. 3MICT JMCIIAIIVIITHHA
TemaTuka NpakTHYHUX 3aHATH 1JIs cTy/AeHTIiB 1 Kypcy
TemaTuka NpakTHYeCcKUX 3aHATHH 1715 cTy/1IeHTOB 1 Kypca

Monayas 1

BUKOPHUCTOBYBaTH iH(OpMaLiifHI Ta KOMYHIKaIiifHI TEXHOJIOTii Yy

TEMHU

Ha3Ba temu IMPAKTUYIHOI'O 3aHATTA
Ha3ssanue TeMbl MPAKTUYCCKOI'0 3aHATHUA
The name of a theme of practical classes

T'onnu
YacoB
Hours

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

l.®oneruka. JlatuHcbkuit andasir. IlpaBuia BUMOBM TOJIOCHUX, AU(PTOHTIB,
MIPUTOJIOCHUX, AUrpadiB, OyKBOCIOIYUEHb.

2. CnoBHuKOBa (hopMa JaTUHCHKUX IMEHHUKIB. //

1.®oneruka. Jlatunckuii andasut. [IpaBuna mpou3HONIEHUS TJIACHBIX, JU(PTOHTOB,
COTJIACHBIX, AUTPpadoB, OYKBOCOUYECTAHHA.

2. CnoBapnas ¢opma JaTUHCKHUX CYIIECTBUTEIBHBIX. //

1.Phonetics. Latin alphabet. Rules of pronunciation of vowels, diphthongs,
consonants, digraphs, letter combinations.

2. Vocabulary form of Latin nouns.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work

®oneruka. BumoBa. CnoBHHKOBa (hopMa JaTUHCHKUX IMEHHHUKIB.

// ®oneruka. [Ipousnomenne. CroBapHas ¢opMa JATHHCKUX CYIIECCTBUTEIbHBIX. //
Phonetics. Pronunciation. Vocabulary form of Latin nouns.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

1. ®oneruka. Haromoc. JloBrorta Ta KOpOTKICTh ckiamy. IlpaBuia mocTaHOBKH
HaroJocy.

2. I'penibki KopeHi Ta pedikcu, sSKi MUIIyThes uepes “y”. //

1. ®oneruka. Ynapenue. Jlonrota M KpaTtkocTh ciora. [IpaBuna mnocTaHOBKHU
yIapeHusl.

2. I'peueckue KOpHU U TpedUKCHI, KOTOPbIE MHUITYTCs Yepes “y”. //

1. Phonetics. Stress. Length and brevity of a syllable. Rules of stress.

n.n

2. Greek roots and prefixes written through "y".

Camocriiina podora / CamocrositesbHas padora / Home work
®oneruka. Haronoc. I'peribki kopeHi 1 npedikcu. //

®oneruka. ¥Yaapenue. [ pedeckure KopHU U peUKCHI. //
Phonetics. Stress. Greek roots and prefixes.

0,5

AyauTtopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work
Mopdororis.

1.Imennuk. I'pamatuyni kateropii. ClioBHHKOBA (hopMa IMEHHHKIB.
2.BusHaueHHs BiIMiHU, OCHOBH, POAY IMEHHHKIB. BiMiHIOBaHHS IMEHHUKIB.
3.®yHKIii IMEHHHUKIB Y CKJIa/ll aHATOMIYHUX TepMiHiB (AT).




Hey3ropkene o3HadeHHs, criocoou nepexany. //

Mopdonorus.

1.CymecTBUTENBHOE. I'pammarnueckue KAaTETOpHH. CnoBapHas ¢bopma
CYIIECTBUTEIILHBIX.

2.0npeneneHue CKIOHEHUS, OCHOBBI, pO/ia CyLIECTBUTENIbHBIX.

CKJIOHEHHE CYIIECTBUTEIIbHBIX.

3.DyHKIMY CYIIECTBUTEIbHBIX B COCTaBE aHATOMUYECKUX TepMUHOB (AT).
HecornacoBannoe onpenenenue, cnocoOwl nepesoja. //

Morphology.

1. Noun. Grammatical categories. Vocabulary form of nouns.

2. Determination of declension, stem, gender of nouns. Declension of nouns.
3. Functions of nouns in the composition of anatomical terms (AT).

Non agreed attribute, methods of translation.

Camocriiina pooora / CamocrositesibHas padora / Home work

Mopdooris. Imennuk. [lapagurmMu BimMiHIOBaHHS IMEHHUKIB 1-5 BiaMiH. //
Mopdonorus. CymectButenabHoe. [lapaaurMbl CKIIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHBIX 1-5
CKJIOHEHUS. //

Morphology. Noun. Paradigms of the 1-5 declension nouns.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

Mopdomoris.

1.IIpukmernuk. ['pamatuuni kareropii. CioBHHKOBa (hopMma.

2.J1B1 rpynu NpUKMETHUKIB. BiIMiHIOBaHHS IPUKMETHHUKIB.

3.¥Y3rokeHHs NPUKMETHUKIB 3 iIMeHHUKaMU. DyHKIiT mpukMeTHUKIB y ckiianl AT. //
Mopdonorus.

1. IlpunararensHoe. I'pammarnueckue kateropuu. CinoapHas ¢opma.

2.J1Be rpymbl npuiiarareabHbiX. CKIOHEHUE MpUJlaraTeabHbIX.

3.CornacoBanue MpuJIaraTeIbHbIX c CYIIIECTBUTEIbHBIMHU. DOyHKINHT
npujiaratenbHbix B coctaBe AT. //

Morphology.

1. Adjective. Grammatical categories. Vocabulary form.

2. Two groups of adjectives. Declension of adjectives.

3. Agreement of adjectives with nouns. Functions of adjectives in AT.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work

Mopdosoris. [IpukmeTHUK.  Y3ro/kKeHHS NPUKMETHUKIB 13  IMEHHHUKaMHU.
BiamiHoBaHHS y3roKEHUX O3HAYCHb.//

Mopdonorus. [TpunararensHoe. CornacoBanue puUaraTeabHbIX c
CyLIEeCTBUTENIbHBIMU. CKJIOHEHHUE COIIaCOBaHHBIX ONpeIeaeHu.//

Morphology. Adjective. Agreement of adjectives with nouns. Declining of agreed
attributes.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work

Mopdoutoris.

1.Cryneni nopiBHSHHS JIATUHCHKUX MPUKMETHUKIB.

2.Mopomnoriuna 1 CHHTaKCHMYHa CTPYKTypa JBO- 1 KUIbKAcClliBHUX aHAaTOMIYHUX
TEPMIHIB 3 PI3HUMH THIIAMHU O3HAYEHb. //

Mopdonorus.

1. CreneHu cpaBHEHUS MPHIIAraTeNIbHBIX.

2. Mopdornoruyeckas M CHHTaKCH4YecKass CTPYKTypa JABYX- M MHOTOCIIOBHBIX
aHATOMMYECKUX TEPMHUHOB C pa3HBIMU TUIIaMH ONpeAeTIeHUi. //

Morphology.

1. Degrees of comparison of Latin adjectives.

2.Morphological and syntactic structure of two- and multi-word anatomical terms
with different types of attributes.




Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

Mopdoonoris. Ilpukmernuk. Bumuii Ta HaWBUIIMHA  CTyNmeHi HOPIBHSIHHS
MPUKMETHUKIB. //

Mopdonorus. IlpunararensHoe. CpaBHUTENbHAsT © TPEBOCXOTHAS  CTEMEHBb
CpPaBHEHMsI pUJIaraTesIbHbIX. //

Morphology. Adjective. Comparative and superlative degrees of comparison of
adjectives.

0,5

AynuropHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work
1. Mopdonoro-cunrakcuunuii anaimiz AT.

2. Koutpons 3microBoro momynst Nel. //

1. Mopdonoro-cunrakcuaeckuii anamm3 AT.

2. Koutpons tematuueckoro moaynst Nel. //

1. Morphological and syntactic analysis of AT.

2. Control of the thematic module Nel.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work
Mopdonoro-cunrakcuunuii anamiz AT. //
Mopdonoro-cunrakcuueckuit ananus AT. //

Morphological and syntactic analysis of AT.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

1.Tpers BimMiHa iMEeHHUKIB. 3arajgbHi BimOMOCTI. Bu3HaueHHS OCHOBH, THUIHU
BIIMIHIOBaHHS, TAPAJIUTMHU TPHOX POJIIB.

2.Yonoiunit pin imeHHukiB Il BigMinu. BuHATKM 3 TpaBua 100 IMEHHUKIB
yoJiosiuoro poxy 1l Biaminu.

3.Mopdonoro-cuntakcuunuii ananiz AT. //

1.Tpetbe ckionenue cymecTBUTeNbHBIX. OOmue cBenenus. OnpeneneHue OCHOBBHI,
TUIIBI CKIIOHEHHMSI, TapaIurMbl TPEX POIOB.

2.Myxckoir pon Il cknonenus. MckimroyeHuss W3 TpaBUil  CYIIECTBUTEIBHBIX
Myxckoro poxa Il ckinoneHus.

3.Mopdonoro-cuarakcudeckuit anamus AT. //

1. The third declension nouns. General information. Determination of the stem, types
of declension, paradigms of three genera.

2. The masculine nouns of the third declension. Exceptions to the rules for masculine
nouns of the third declension.

3. Morphological and syntactic analysis of AT.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work

Yonopiumii pix imenHukiB III BimMinu. BuUHATKH 3 mnpaBui 1100 IMEHHHKIB
yosnoiuoro poxay Il Biaminu. //

Myxckoit pox I ckimonenus. VcknroueHus U3 paBuil CyLECTBUTEIBHBIX MYXCKOTO
pona III cknonenwus. //

The masculine nouns of the third declension. Exceptions to the rules for masculine
nouns of the third declension.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work

1. XKinouwuit pin imennukiB 111 Bigminm.

2. BuHsATKM 3 IpaBUII MOA0 IMEHHHKIB *kKiHOYoro posy III BimmiHu.

3.Mopdoonoro- cuntakcuunuii ananiz AT. //

1. JKenckuit pon III ckioHenus. MckmrodeHus W3 NpaBWII CyHIECTBUTENIBHBIX
»KeHckoro poxa Il ckinonenus.

3.Mopdonoro-cuntakcuueckuit ananuz AT. //

1. Feminine nouns of the third declension.

2. Exceptions to the rules for feminine nouns of the third declension.

3. Morphological and syntactic analysis of AT.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

0,5




Kinouwnii pin imennukiB 11 Binminu. BuHsATKM 3 mpaBuiI m040 IMEHHHKIB JKiHOUOTO
poxy I Binminu. //

Kenckunt pon III cxnonenus. VckinrodeHns U3 npaBwil CyILECTBUTENBHBIX KEHCKOTO
pona III cknonenus. //

Feminine nouns of the third declension.

Exceptions to the rules for feminine nouns of the third declension.

AynuTopHa podora / aynuropHas padora/ Classroom work

1.Cepenniii pin imenaukiB I11 Bigmiam.

2.BUHATKY 3 IpaBWII MO0 IMEHHUKIB cepenHboro poxy I Binminm.
3.0co01MBOCTI BIIMIHIOBaHHS ISIKUX IMEHHHKIB CEPEIHBOTO pojy. //

1. Cpennuii pon 11 cknonenus.

2. VcxiroueHus u3 NpaBuil CyIIECTBUTENbHBIX cpeaHero poja Il ckiaonenus.
3.0co0eHHOCTH CKIIOHEHUSI HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CPEAHETO poja. //
1. Neuter nouns of the third declension.

2. Exceptions to the rules for neuter nouns of the third declension.

3. Peculiarities of declining of some neuter nouns.

Camocriiina po6ora / CamocrtositesibHas padora / Home work

Cepenniii  pin iMenHukiB III BinMiHu. BuHSTKM 3 mnOpaBuia 10J0 IMEHHMKIB
cepennboro poay III Binminm. //

Cpennuit pox Il ckionenus. VcknrodeHuss U3 MpaBuil CyIIECTBUTEIBHBIX CPEIHErO
pona III cknonenus. //

Neuter nouns of the third declension. Exceptions to the rules for neuter nouns of the
third declension.

Preparation for the control of the thematic module No2.

0,5

10.

AyautopHa pooora / aynutopHas padora/ Classroom work

1.KonTpoas 3MicToBOoro Momymst Ne2.

2.Mopdonoro-cuatakcnunuii ananiz AT i3 pi3HuUMEU THNaMu 03HaYeHb. OCOOIMBOCTI
nepexnany AT.

3.Haituacrime B)XMBaH1 CKOPOUYEHHS B aHATOMIYHIN TEPMIHOJIOT11.//

1. KoHTpoibs TeMaTrndeckoro Mo tysis Ne2.

2.Mopdonoro-cuntakcnuecknii ananm3 AT ¢ pasHBIMH THITAMH OTIPEACIICHUN.
Oco6ennoctu nepeBoga AT

3. Haubonee ynotpebisiemble COKpaIlleHUsI B aHATOMUYECKOM TEPMHUHOJIOTHH.//

1. Control of the thematic module No2.

2. Morphological and syntactic analysis of anatomical terms with different types of
attributes. Peculiarities of AT translation.

3. The most common abbreviations in anatomical terminology.

Camocriiina po6ora / CamocrosiTesibHas padora / Home work
Mopdonoro-cuntakcuunuii aHaniz AT 13 pi3HUMHU TUnamu o3HayeHb. OcOOIUBOCTI
nepeknangy AT.

Haiiuacrimme BXXHUBaHI CKOPOUYCHHS B aHATOMIUHINA TEPMIHOJIOTII. //
Mopdooro-cuarakcuaeckuii ananu3 AT ¢ pa3HBIMU THIIAMU OTIPEICTICHUH.
Oco6ennoctu mepeBoga AT. Haubonee ymoTpebnsiemble COKpamleHHs B
aHATOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH. //

Morphological and syntactic analysis of anatomical terms with different types of
attributes. Peculiarities of AT translation.

The most commonly used abbreviations in anatomical terminology.

0,5

11.

AyauTtopHa podora / aynutopHas padora/ Classroom work

1.TepmiHonoriunuil cnoBoTBip. Mopdosoriyauii crnocid TBopeHHs ciiB. [IoHATTS:
npedike, cydike, adikc, Guaekcis, TBipHa OCHOBA, MOXIHA OCHOBA.

2.CnoBOTBOpEHH: 3a jomnoMororo npedikcis, yactuna I (in, im, ante, pre etc.). //
1.TepMuHOJOTHYECKOE cI0BOOOpazoBanue. Mopdosoruueckuii cnocod oOpazoBaHusl




cioB. Ilonsarus: mpeduxc, cypdukc, adduke, Qruexcus, nmpomsBoasIIas OCHOBA,
MIPOU3BOJIHASI OCHOBA.

2. CioBo0oOpa3zoBaHue C MOMOIIBIO TPePUKCOB, YacThb | (in, im, ante, pre etc.). //
1.Terminological word formation. Morphological way of word formation. Concepts:
prefix, suffix, affix, inflection, creative stem, derivative stem.

2. Word formation by means of prefixes, part I (in, im, ante, pre etc.).

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work
CnoBOTBOpEHHS 32 J0MOMOror0 npedikcis, yactuna I (in, im, ante, pre etc.). //
CnoBooOpaszoBaHue C MOMOIIBIO TPePUKCOB, YacTh | (in, im, ante, pre etc.). //
Word formation by means of prefixes, part I (in, im, ante, pre etc.).

0,5

12.

AynuTopHa podora / aynuropHas padora/ Classroom work

1.CroBoTBOpEHHS 3a TonoMOTO0 Tipedikci, wactuHa Il (inter, meso, retro, re etc.).
2. Cy(ikcanpHe CIIOBOTBOPEHHS IMEHHHUKIB Ta IPUKMETHHKIB.

3. AHaini3 TepMiHIB-KOMIIO3UTIB. //

1.CnoBoo6pa3oBanue ¢ momoIbeio npedgukcos, yactsb I (inter, meso, retro, re etc.).
2. CyddukcanbHoe cIOBOOOpPa30BAHNE CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUIaraTeIbHBIX.

3. AHanu3 TepMUHOB-KOMIIO3UTOB. //

1. Word formation by means of prefixes, part II (inter, meso, retro, re etc.).

2. Suffix word formation of nouns and adjectives.

3. Analysis of terms-composites.

Camocriiina podora / CamocrosiTesibHas padora / Home work

CrnoBoTBOpEHHS 3a jomomoroio mpedikciB, yactuna Il (inter, meso, retro, re etc.).
CyoikcanbHe CTIOBOTBOPEHHS IMEHHUKIB Ta IPUKMETHUKIB. //

CnoBooOpazoBanue ¢ momombio mpedukcos, yacth Il (inter, meso, retro, re etc.).
CyddukcanpHoe c10BO0Opa3oBaHUE CYIIECTBUTEIbHBIX U MPUIAraTeabHbIX. //

Word formation by means of prefixes, part II (inter, meso, retro, re etc.).

Suffix word formation of nouns and adjectives.

0,5

13.

AyautopHa pooora / aynutopHas padora/ Classroom work

1.Cucremaru3arliisis BUBYCHHS MPUHIIAIIB MDKHAPOJAHOTO TEPMIHOTBOPEHHS aHATOMO -
TICTOJIOTIYHUX TEPMIHIB.

2. KonTpoms 3mictoBoro Momyist Ne 3.

3. IlinroToBKa 70 MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO — 3aIKY. //

1.CucremMaru3anusi U3y4eHHs] HMPUHLHUIIOB MEXIYHAPOJIHOTO TEPMUHOOOpPA30BaHMUS
aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKUX TEPMHUHOB.

2. KoHtpoaps TeMatrnyeckoro Moaysst Ne3.

3. [loaroroBKa K UTOrOBOMY KOHTPOJIIO — 3a4€Ty. //

1. Systematization of the study of the international term formation principles of the
anatomical and histological term.

2. Control of the thematic module Ne 3.

3. Preparation for the final control - credit.

Camocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work

Cucrtemaru3zaniss BUBYEHHSI NMPUHLUIIB MDKHApOAHOIO TEPMIHOTBOPEHHS aHATOMO-
riCTOJIOTTYHUX TEPMIHIB. //

Cucrematuzansi HM3y4e€HUs MNPUHLUIOB MEXIYHAPOIHOTO TEPMUHOOOPAa30BaHUS
aHAaTOMO-TUCTOJIOTUYECKUX TEPMHUHOB. //

Systematization of the study of the international term formation principles of the
anatomical and histological terms.

0,5

14.

AyauTtopHa podorta / aynutopHas padora / Classroom work
[TincymMKOBHI MOy IBHUIA KOHTPOJIb — 3aiK. //

HToroBelii KOHTPOJb — 3a4€T. //

Final control — credit.

Camocriiina podora / CamocrositesbHas padora / Home work




[TigroToBKa A0 CKIalaHHS MiJICYMKOBOTO MOYTHHOTO KOHTpOIO I //
[ToaroroBka Kk caaue UTOTOBOIO MOJYJIbHOTO KOHTpoJis I //
Preparation for pass of the final exam I.

Mopayas 2

15. | AyauTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work 2
dapmanieBTHyHa TepMiHOJOTisA. Perientypa. Homenkarypa JrikapchbKux 3aco0iB.
1.[iecmoBo, rpamatrnyHi kareropii. HakazoBwii croci0.
2.Tpanciitepartisi TPUBIAIBHUX HA3B JTIKAPCHKHUX 3aCO0IB.
3.Ha3Bu nikapcbkux Gpopm.
4.Penenit. CTpyKTYypa perenTa.
S.I'pamatuyna cTpyKTypa peuentypHoro psuaka. [IpaBuna BunucyBaHnHs penenris.//
dapmanesTuueckas TepMuHosorusa. Penenrtypa. HomeHkiatypa JeKapCTBEHHBIX
CpeACTB.
1.I'marou, rpaMMaTideckue kareropud. [loBenuTenbHOe HaKIIOHEHHE.
2. TpancnuTtepaius TPUBHAIHHBIX HA3BaHUH JIEKApPCTBEHHBIX CPEICTB.
3.Ha3BaHue nexkapcTBEHHBIX QOpM.
4. Penienit. CTpyKTYypa perenra.
S5.I'pammarndeckas CTpPYKTypa penenTypHoud CTpoku. IlpaBuia BBITUCHIBAHUS
peuenTos //
Pharmaceutical terminology. Recipe. Nomenclature of medicines.
1. Verb, grammatical categories. Imperative.
2. Transliteration of trivial names of medicines.
3. Names of dosage forms.
4. Prescription. Prescription structure.
5. Grammatical structure of the recipe line. Rules for prescription writing.
Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work 0,5
Tpancnirepaliss TpUBiaJbHUX Ha3B JIIKAPCHhKUX 3ac00iB. Ha3Bu mikapchkux dhopm.
Penentu “Ex tempore™ //
TpaHncnuTepauusi TpPHUBUAIBHBIX Ha3BaHUW JICKAPCTBEHHBIX cpenacTB. Haszpanus
nekapcTBeHHBIX (opm. Pertenter “Ex tempore™ //
Transliteration of trivial names of medicines. Names of dosage forms.
Prescriptions. “Ex tempore”.
16. | AyautopHa po6ota / aynutopHas padora / Classroom work 2

1.Mogeni penentypHux npunucis. CKOpoYeHi Ta pO3rOPHYTI peleNnTypHI MPUITHCH
Ta0JIETOK, Ipaxke, CYMO3UTOPiiB, OUHUX TUTIBOK.

2.PentenitypHi (popMyIIfOBaHHS JJIsl TTIO3HAYEHHS JIIKApChKUX (POpM MpH BUIHUCYBaHH1
pelenTiB pO3rOpHYTUM CHOCOOOM.

3.Haii6inbp1m B)kxuBaHi npuiiMeHHUKH 3 Acc. Ta Abl.

4. CpemianbHi  penentypHi  (GOpMylntoBaHHS  JUis  [O3HAUEHHS  yIaKyBaHHS
JiKapchkux (opM abo creniaabHOrO MPU3HAYEHHS JIKIB. //

1.Mopnenu penentypHsix nponuceid. Cokpall€HHble M pa3BEPHYTbIE peLENTYPHBIE
IIPONMCH TabJIETOK, paxe, CyNIO3UTOPUEB, IIa3HBIX MIIEHOK.

2.PeuentypHble (GOpMYIHPOBKH Ul 0003HAUEHHs JIEKApCTBEHHBIX (OpPM IpH
BBIMHMCHIBAHUU PELIENTOB Pa3BEPHYTHIM CIIOCOOOM.

3.Haubonee ynorpebnsemsie nmpempioru ¢ Acc. u Abl.

4.CnennanbHble  pelenTypHble  (OPMYJIUPOBKM A 00O03HAUEHHUS  YIIaKOBKH
JIEKapCTBEHHBIX (OPM MM CNIEHUAIBHOIO Ha3HAYEeHUs JIEKapcTB. //

1.Models of prescribing. Abridged and full prescriptions for tablets, pills,
suppositories, ophthalmic membranes.

2.Prescription clichés for designating dosage forms when prescribing in a full manner.
3.The most commonly used prepositions with Acc. and Abl.

4.Special prescription expressions to indicate the packaging of dosage forms or special




purpose drugs.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

PenentypHi dopmyinroBaHHS U MMO3HAYEHHS JIIKAPCHKUX ()OpM MpPU BUIUCYBaHHI
pEeNenTiB pO3rOpHYTUM CHOCOOOM.

Haii6inpm BxxuBaHi npuiitMeHHUKH 3 Acc. Ta AbL

CrernianpHi penientypHi (GOpPMYITIOBaHHS Ul MO3HAYCHHS YMAKyBaHHS JIKapChKUX
¢dopM abo crieniabHOTO MPHU3HAYCHHS JIIKiB. //

Penentypusie  popMynupoBkr Ui  0003HAUEHUS JIEKAPCTBEHHBIX (OpPM  TIpU
BBINMCHIBAHUN PEIENTOB Pa3BEPHYTHIM crocobom. Hambonee ymotpebisiemble
npemiorn ¢ Acc. m Abl. CrnemmaneHbie pernentypHbie  (QOpPMYITHPOBKH IS
0003HaueHHsI YIMAaKOBKH JIEKAPCTBEHHBIX (OPM WM CIEHUAIBHOTO Ha3HAUYCHHS
JeKapCTB. //

Prescription clichés for designating dosage forms when prescribing in a full manner.
The most commonly used prepositions with Acc. and Abl. Special prescription
expressions to indicate the packaging of dosage forms or special purpose drugs.

0,5

17.

AynuropHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work

l.boraniuna HoMmeHknaTypa. bimiapnicte. BikuBaHHA OOTaHIYUHHMX Ha3B Yy
(apmaxodtorii. HazBa pocanHu B HOMEHKJIATYp1 J11KapChbKOi CUPOBUHHU.

2.Ha3Bu JKapChbKUX POCTUH, HAHOUTBII BXKUBAHUX Yy METUIIUHI.

3.Ha3Bwu opraniB pociauH. Ha3Bu oiid.

4.Tsepai nikapcbKi popmu. CiocoOu BUMTUCYBaHHS TaOJIETOK, Apake, MOPOIIKIB.//
l.borannyeckass HoMeHKIarypa. bunmnapHocTh. VYmnoTpebneHune OOTaHHMUECKUX
Ha3BaHWH y ¢apmakonornn. HasBaHue pacTeHHs B HOMEHKJIATYpe JIEKaPCTBEHHOTO
CBIPBSL.

2.Ha3BaHus TeKapCTBEHHBIX pacCTEeHUH, Hanbojee ynoTpeOaseMbIX B MEAUITUHE.
3.Ha3Banus opranoB pactreHuid. Ha3zBanus macen.

4. Teépnpie nexkapctBeHHbIE (opmbl. CrocoObl BBIMMCHIBAHHUS TaOJETOK, JIpaike,
MOPOIIKOB. //

1. Botanical nomenclature. Biliarity. The use of botanical names in pharmacology. The
name of the plant in the nomenclature of medicinal raw materials.

2. Names of officinal plants most used in medicine.

3. Names of plant organs. Names of oils.

4. Solid dosage forms. Methods of prescribing tablets, pills, powders.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work

HazBu nikapchKuX pocCiivH, HaWOUTBII B)KMBAHUX Y METUIIMHI.

HazBu opranis pocius. Ha3su omiid. //

Haspanus JexapCcTBEHHBIX pacTeHHWil, HauOojee ymoTpeOsiseMbIX B MEIUIUHE.
HasBanus opranoB pacrenuii. HazBanus macen. //

Names of officinal plants most used in medicine.

Names of plant organs. Names of oils.

0,5

18.

AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work

1.YactoTHi Bimpi3ku y Ha3Bax BYIJIEBOJHEBUX PAIUKAIIIB.

Jlesiki 4acTOTHI BIIPI3KH 3 XIMIYHUM 3HAUECHHSM.

2. YactoTHi BIAPI3KM  TEpareBTUYHOIO,  AHATOMIYHOTO, (I3I0JIOTIYHOTO  Ta
(apMaKoJIOTTYHOTO XapakTepy.

3. M’siki Ta piaki Jdikapceeki ¢popmu. Criocobu BuUnMcyBaHHS. //

1.YacToTHBIE OTPE3KH B HA3BaHUAX YIJIEBOJAOPOIHBIX PauKaIOB.

HexoTopble yacTOTHBIE OTPE3KU C XMMUYECKHM 3HAUEHUEM.

2.YacTtoTHBIE OTPE3KU TEPaANeBTUYECKOr0, aHaTOMUYECKOTO, (U3UOJOTMYECKOTO M
(hapMaKoJIOrHYeCKOro Xapakrepa.

3. Msrkue u x&uakue JiekapcTBeHHble (Gopmbl. CriocoObl BBHITUCHIBAHUSL. //

1. Word-building elements in the names of hydrocarbon radicals.

10




Some word-forming elements with chemical value.

2.Word-building elements of therapeutic, anatomical, physiological and
pharmacological nature.

3. Soft and liquid dosage forms. Methods of prescribing.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

YacToTHi BiIPI3KK y HA3BaX BYTJICBOHEBUX PaIUKAIIiB.

Jleski 4acTOTHi Bimpi3kW 3  XIMIYHUM  3HadeHHsAM. YacToTHi  BiApiI3KH
TEPAIeBTHYHOTO, AHATOMIYHOTO, (Pi310JI0TTIHOTO Ta GapMaKOJIOTIIHOTO XapakTepy. //
YacToTHBIE OTPE3KU B HA3BAHUAX YIIIEBOAOPOIHBIX PAJUKATIOB.

HexoTopble 4acTOTHBIE OTPE3KU C XUMUYECKHM 3HAUCHUEM.

YacToTHBIE OTPE3KH TEPANEeBTHYECKOTO, AHATOMUYECKOTO, (DU3MOJIOTHYECKOTO |
(hapMaKoJIOTHYECKOTO Xapakrepa. //

Word-building elements in the names of hydrocarbon radicals.

Some word-forming elements with chemical value.

Word-building  elements of therapeutic, anatomical, physiological and
pharmacological nature.

0,5

19.

AynuTopHa pobora / aynutopHas padora/ Classroom work

1.YacToTHi BiIp13KHM B TPUBIaJIbHUX Ha3BaX JIIKaPChKUX 3acO0IB.

2.YucniBHUK. YUHCTIBHUKU-TIPEPIKCH JIATUHCHKOTO Ta IPELbKOTO MOXOKEHHS.
3. CKOpOUYEHHS B peLeNTax.

4. Pinki mikapcebki popmu. CiocoOu BUMTUCYBAaHHS. //

1.YacToTHBIE OTPE3KH B TPUBHATHHBIX HA3BAHHSIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB.
2.YucnurensHoe. YucnutenbHble-peUKChl  JaTUHCKOTO U T'PEYECKOro
MIPOUCXOKICHUS.

3. CokpailieHus B perenTax.

4. XKunakue nexapcTBeHHbIE cpencTBa. CriocoObl BHITUCHIBAHMUS. //

1. Word-building elements in trivial names of medicines.

2. Numeral. Numerals-prefixes of Latin and Greek origin.

3. Abbreviations in recipes.

4. Liquid dosage forms. Methods of prescribing.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work

YacToTHI BiIpi3KK B TPUBIAJIBHUX HAa3BaX JIKapChKUX 3aCOOIB.

UucniBHUK. YHCTIBHUKU-TIPEPIKCH JIATUHCHKOTO Ta IPELIbKOTO MOXOKEHHS.
CkopoueHHs B perienTax. //

YacToTHbIEe OTPE3KH B TPUBUAIBHBIX HA3BAHMSIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB.
UucnurenbHOE. YucnutenbHble-npeduKChl JATUHCKOTO u IPeYecKoro
npoucxoxaeHus. CokpanieHus B peuenrtax. //

Word-building elements in trivial names of medicines.

Numeral. Numerals-prefixes of Latin and Greek origin.

Abbreviations in recipes.

0,5

20.

AynuTtopHa podorta / aynutopHasi padora/ Classroom work

1.KoHTpons 3micToBOTO MOyt No4.
2.XiMiuHa HOMEHKJIAaTypa JaTHHCHKOIO MOBO0. Ha3Bu XIMIUHUX €IEMEHTIB, KHCIIOT,
OKCH/IIB, IEPOKCHU/IIB, 3aKHCIB.
3.BumnucyBaHHs perentiB Ha pi3HOMAHITHI JiKapchKi (hOpMHU, BXKHMBaHI B peleNTypi.
// 1. KoHTpoJib TeMaTHuecKOT0 MOTyIst Ne4.
2. XuMHueckass HOMEHKIIaTypa Ha JAaTUHCKOM s3bike. Ha3BaHUS XUMHYECKHX
AIIEMEHTOB, KUCIIOT, OKCHUJIOB, IEPOKCHJIOB, OKHUCEH.
3.BeinuchiBaHWe  pELENTOB Ha  pa3HOOOpa3Hble  JIEKAPCTBEHHBIE  (POPMBIL,
ynoTpebisiemMble B perentype. //

1. Control of the thematic module Ne4.
2. Chemical nomenclature in Latin. Names of chemical elements, acids, oxides,

11




peroxides, oxides.
3. Prescribing of various dosage forms used in the recipe.

Camocriiina pooora / CamocTtositesibHas padora / Home work 0,5
XiMigHa HOMEHKJIaTypa JaTHHCHKOK MOBO. Ha3Bu XiMIYHMX €IEMEHTIB, KHCIIOT,
OKCH/IIB, TIEPOKCHU/IIB, 3aKHCIB. //
XuMu4eckass HOMEHKJIATypa Ha JIATHHCKOM si3blke. Ha3BaHWsS XUMHUYECKHX
AJIEMEHTOB, KUCJIOT, OKCHUJIOB, IEPOKCHJIOB, OKHCEH. //
Chemical nomenclature in Latin. Names of chemical elements, acids, oxides,
peroxides, oxides.
21. | AyauTopHa po6ota / aynutopHas padora/ Classroom work 2
XimigyHa HOMeHKIaTypa. Ha3Bu coneil.
1.Comni okcureHoBmicHUX KucioT. Kuci ta ocHOBHI comi. Ha3Bu ckmagaux edipis.
2.Coui 6e30KkcureHHux kucnot. KamieBi 1 HaTpieBi coJll.
3. HaiiMeHnyBaHHs JIIKapChbKUX MpenapariB, TANOBI CTPYKTypH, mnepekian. //
Xumuueckass HOMeHkJatypa. HazBanus couneil.
1.Conmm kmcnmopogocoaepkamux KuciaoT. Kucimeie m ocHoBHblEe comn. HazBanus
CIIOXHBIX 3(PUPOB.
2.Conn 6ecKHCIOPOAHBIX KUCIOT. KaneBble 1 HaTpUEeBbIE COJIH.
3. HaumeHoBaHMs JIeKapCTBEHHBIX MTPENIAPATOB, TUIIOBBIC CTPYKTYPHI, TepeBOI. //
Chemical nomenclature. Names of salts.
1. Salts of oxygen-containing acids. Acidic and basic salts. Names of esters.
2. Salts of oxygen-free acids. Potassium and sodium salts.
3. Names of drugs, typical structures, translation.
Camocriiina po6ora / CamocrtositesibHas padora / Home work 0,5
Coni okcureHoBmicHuX KuciaoT. Kucii ta ocHoBHI comi. Ha3Bu ckmamaux edipis.
Comi 6e3okcureHHux KucaoT. Kamiesi 1 HatpieBi codi.//
Conu KuCIOpOJOCOAEpKAMUX KHUCIOT. Kucible u ocHOBHble coyid. HazBanus
cnoxHbIX 3(upoB. Conu 6eCKUCIOPOaHBIX KUCIO0T. KanneBsie u HaTpueBbie CoJd. //
Salts of oxygen-containing acids. Acidic and basic salts. Names of esters.
Salts of oxygen-free acids. Potassium and sodium salts.
22. | AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora/ Classroom work 2

1.KoHTpoas 3MicToBOTO MOTyist NeS.

2.Kniniyaa Tepminosioris  (BctymHa Oecina).

3.I'penpKo-1aTHHCHKI 1yOaeTHI To3HaueHHs opraHiB, yacTuH Tia (kephal... odont).
4.I'penpki TE 31 3HaUueHHSIM BYCHHS, Hayka, METOJHM JIarHOCTUYHOTO OOCTEKECHHS
(logia...odynia).

5.CTpyKTypHi MOJelNi KIIHIYHUX TEPMIHIB.

6.KniHi4H1 1iarHo3u (TepaneBTUYHa CTOMATOJIOT).//

1. Kontpons temaruueckoro moyis NoS.

2.Knunuueckasi TEpMUHOJIOTHS (BCTYIUTENbHas Oecena).

3.I'pexko-natunckue nyOneTHele o003HaueHWs opraHoB, yactel Tenma (kephal...
odont).

4.I'peueckue TD co 3HaueHHMEeM Yyd4eHHE, HayKa, METOAbl  JUATHOCTHYECKOTO
oOcnenoBanus (logia...odynia).

5.CTpyKTypHBIE MOJIETH KIMHUYECKUX TEPMHUHOB.

6.KnuHuyeckue quartossl (TepaneBTUYECKass CTOMOTOJIOTHS). //

1.Control of the thematic module Ne5.

2. Clinical terminology (introductory conversation).

3. Greek-Latin doublet designations of organs, parts of the body (kephal... odont).

4. Greek TE with the meaning of doctrine, science, methods of diagnostic
examination (logia ... odynia).

5. Structural models of clinical terms.
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6. Clinical diagnoses (dental therapy).

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work
I'pexo-narunceki nyonerni mosnadenns (kephal...odont).
I'penski TE (logia...odynia).

CTpyKTypHi MOJIeNi KIIHIYHUX TEPMiHiB.

Kniniuni giarHosu (TepaneBTUYHa CTOMATOJIOTs). //
I'pexo-narunckue nyonerasie o6o3nauenus (kephal...odont).
I'peueckne TD (logia...odynia). CTpyKTypHBIE MOJICIU KIMHUYECKUX TEPMHUHOB.
Knununyeckue nuartossl (TepaneBTHUECKas CTOMOTOJIOTUs). //
Greek-Latin doublet designations (kephal... odont).

Greek TE (logia ... odynia).

Structural models of clinical terms.

Clinical diagnoses (dental therapy).

0,5

23.

AynuTopHa pobora / aynutopHas padora/ Classroom work

1.Cydikcu —osis, -iasis, -ismus, -itis, -oma. YTBOpPEHHsI TEpPMiHIB - Ha3B  XBOPOO

3aImajgbHOTO, HE3aMaJIbHOTO Ta MyXJIMHHOTO XapaKTepy.

2. I'pexo-naTuHCHKI AyOneTH1 mo3HadeHHs opraniB (splanchn...orchi).

3.I'peupki TE, sxi mo3Ha4aroTh MaToJIOTIYHI 3MIHM OPraHiB 1 TKAHWH, T€PANeBTUYHI

Ta XIpypriuHi cnocodu JikyBaHHs (iatria... schisis).

4. KniaivH1 giarHo3u (1MapoI0HTOJIOT).//

1.Cyddukcer —osis, -iasis, -ismus, -itis, -oma. OOpa3zoBaHHEe TEPMHHOB - Ha3BaHUU

00JIe3HeH BOCITATUTEIIEHOTO, HEBOCHAIMTEIFHOTO M OITyXaJIEBOTO XapaKTepa.

2. I'pexo-natuHCKHE AyOJieTHBIE 0003Ha4YeHHs opraHoB (splanchn...orchi).

3.I'peueckue T3, oOo3Hayarome MAaTOJOTHYECKHE U3MEHEHHS OPraHOB M TKaHEH,

TEepaneBTUUECKUE U XUPYPTHUECKHE CIIOCOORI JieueHUs (iatria... schisis).

4. Knuau4eckue TuarHossl (mapoaoHTooTHs). //

1. Suffixes —osis, -iasis, -ismus, -itis, -oma. Formation of terms - names of diseases of
inflammatory, non-inflammatory and tumor nature.

2. Greek-Latin doublet designations of organs (splanchn... orchi).

3.Greek TEs, which denote pathological changes of organs and tissues, therapeutic
and surgical treatments (iatria ... schisis).

4. Clinical diagnoses (parodontology).

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work
Cydikcu —osis, -iasis, -ismus, -itis, -oma.

I'penbko-MaTUHCHKI AyOsIeTHI MO3HaYeHHs opraHiB (splanchn...orchi).
I'peunki TE (iatria... schisis).

Kitiniuni miaraosu (mapoIoHTOJI0TsN). //

Cyddukcer —osis, -iasis, -ismus, -itis, -oma.

I'pexo-natunckue ayoneTHsie 0603HadeHus opraHoB (splanchn...orchi).
I'pedeckue TO (iatria... schisis).

Kimandeckue nuarnossl (mapogoHTONOTHs). //

Suffixes —osis, -1asis, -ismus, -itis, -oma.

Greek-Latin doublet designations of organs (splanchn... orchi).

Greek TEs (iatria ... schisis).

Clinical diagnoses (parodontology).

0,5

24.

AyauTtopHa podota / aynutopHas padora/ Classroom work

1.I'penibKo-TaTUHCHKI AyOJ€THI MO3HAUYEHHS TKAHWH, OpraHiB, CEKpeTiB Ta IH.
(haem...phon).

2. KoHCTpytoBaHHS KJIIHIYHUX TEPMIHIB.

4. KniHiyHi 1iarHo3u  (XipypridyHa cToMaTosoris). //

1.I'pexo-natuHckue yOneTHble 0003HAUEHUS TKaHEH, OpraHoB, CEKPETOB U T.1.
(haem...phon).
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2. KoHcTpynpoBaHue KIMHUYECKUX TEPMUHOB.

4. Knnuanueckue auarHo3sl  (XUpyprudeckasi cromaTosiorus). //

1. Greek-Latin doublet designations of tissues, organs, secretions, etc. (haem...
phon).

2. Construction of clinical terms.

3. Clinical diagnoses (dental surgery).

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work
I'penbko-naTuHCHKI 1yOneTHi mo3HavyeHHs (haem... phon).
KoHcTpyroBaHHS KIIIHIYHHX TEPMIHIB.

Kniniuni giarao3u  (Xipypridaa cToMaTosoris). //
I'pexo-narunckue nyonetasie o6o3nadenus (haem...phon).
KonctpynpoBanue KIMHHYECKIX TEPMHHOB.

Knunundeckue muarHossl (Xupypruueckas CToMaTosorus). //
Greek-Latin doublet designations (haem...phon).

Construction of clinical terms.

Clinical diagnoses (dental surgery).

0,5

25.

AynuropHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work

1.0xpemi TE, ski nmo3HayaroTh (YHKIIOHaJAbHI Ta MATOJOTIYHI MPOLIECH, CTaHU
(bio...trophia, oxy... psych).

2. KuniniyHi AiarHo3u (IUTsi4a CTOMAToJIoris). //

1.0Otnenvubie TO, o6o3Havarone GyHKIIMOHAIBHBIE Ta MATOJOTHYSCKHE TTPOIIECCHI,
coctostHus (bio...trophia, oxy... psych).

2. Knuanyeckue quartossl (JeTcKasi CToMaToJiorus). //

1. Some TE, which denote functional and pathological processes, states (bio...
trophia, oxy... psych).

2. Clinical diagnoses (pediatric dentistry).

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work
Oxkpemi TE (bio...trophia, oxy... psych).

KiiniuHi miarHo3u (AMTs49a cTOMAaToJIors). //

Otnenbabie TO (bio...trophia, oxy... psych).

Kimandeckune nuarnossl (JIeTckasi croMaTosiorus). //

Some TE (bio... trophia, oxy... psych).

Clinical diagnoses (pediatric dentistry).

0,5

26.

AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work

1.0xpemi TE, siki o3Ha4yaroTh (Gi3uyHI BIACTUBOCTI, SKOCTI Ta iH. (aut...necr).
2.CucreMaru3aiisi OKpeMUX TEPMIHOEIEMEHTIB.

3.KniHiuHi 1iarHo3u (OpTOa0HTIA). //

1.0tnensubie TO, oOo3Havaromue Qusnveckre OCOOEHHOCTH, KauecTBa U JIp.
(aut...necr).

2.Cuctemarusaiys OTACIbHBIX TEPMUHODIIEMEHTOB.

3.KnmnHu4eckue n1uarHo3sl (OpTOAOHTHS). //

1. Some TE, which mean physical properties, qualities, etc. (aut... necr).

2. Systematization of terminological elements.

3.Clinical diagnoses (orthodontics).

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

Oxpemi TE (aut...necr).

Cucremaru3aliss OKpeMHUX TePMIHOEIEMEHTIB.

Kniniyni niarHosu (opToAoHTIsT). //

Otnenbubie TO (aut...necr). Cucremaruzanus OTHEIBHBIX TEPMHUHOIIEMEHTOB.
Knunnueckue auaruosst (OpToAOHTHUS). //

Some TE (aut... necr).

Systematization of terminological elements.

0,5
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Clinical diagnoses (orthodontics).

27. | AyauTopHa po6ora / ayautopHas padora/ Classroom work 2
. Cucremaru3antisi rpelbKO-JIaTHHCHKHX TyOJIeTHUX MO3HAYCHbD.
. KoHcTpyroBaHHs KJIIHIYHUX TEPMIHIB.

. Kniniuni niarao3u  (iHQeEKiitHi XBopoOn). //

. Cucremaru3anus rpeKo-JIaTHHCKHUX TyOJIeTHBIX 0003HAUYCHUI.
. KoHcTpynpoBanue KIMHIYECKHX TEPMHHOB.

. Knuanueckue nuarHossl (MHGEKIMOHHBIE 3a001eBanus). //

. Systematization of Greek-Latin doublets.

. Construction of clinical terms.

. Clinical diagnoses (infectious diseases).

W= W~ &N We—

Camocriiina po6ora / CamocrtositesibHas padora / Home work 0,5
Cucremaru3aliisi rpelbKO-JIaTHHCHKUX AYOJIETHUX MMO3HAYEHb.
KoncTpyroBaHHs KIIHIYHUX TEPMIHIB.

Kniniyni niarHosu  (iHgexuiiH1 xBopoou). //
CucremaTu3anus rpeKko-JaTHHCKUX TyONeTHBIX 0003HaueHUH.
KoHcTpyrpoBaHue KITMHHYECKAX TEPMUHOB.

Knununueckue nuartoss! (MHQeKIMoHHbIE 3a0051eBanus). //
Systematization of Greek-Latin doublets.

Construction of clinical terms.

Clinical diagnoses (infectious diseases).

28. | AyauTopHa podora / aynuropnasi padora/ Classroom work 2
1.KoHTpos 3MicTOBOTO MOy st Ne6.
2.KoHCcTpyroBaHHS KIIHIYHUX TEPMIHIB.

3. Kniniuni niarno3u  (oHKOJIOTS). //
1.KoHTpoabs TeMatrndeckoro Moayssi Ne6.

2. KoHCcTpynpoBaHH€e KIIMHUYECKUX TEPMUHOB.
3. Knuanveckue auartossl (OHKOJIOTHS). //

1. Control of the thematic module Ne6.

2. Construction of clinical terms.

3. Clinical diagnoses (oncology).

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work 1
KoHcTpyroBaHHS KIIHIYHUX TEPMIHIB.

[TigroroBka 70 MiZICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO — MU(EepEeHIIIHHOTO 3aTiKYy. //
KoHncTpynpoBanue KIMHUUECKUX TEPMUHOB.

[ToaroroBka K UTOrOBOMY KOHTPOJTIO — TP PEepeHIIPOBaHHOMY 3a4ETYy. //
Construction of clinical terms. Preparation for the graded test.

29. | HincymKkoBHii KOHTPOJIb - U epeHUiiHUI 3aTiK. // 2
Hrorosslii Moayab — 1udpepeHuHPOBAHHBII 3a4€T. //
Final control — the graded test.

AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work 58
Camocriiina po06ora / CamocTosiTesbHasi padora / Independent work 15
Beboro // Beero // Total 73

TemaTuka Jexkuiii 118 Mequ4HuX QpakyabTeTiB // TeMaTuka JieKIuii 1151 CTOMATOJIOTHYECKUX
¢paxyabreros // Topic of lectures for medical faculties
ITporpamoto nekuiit He nependadeno. // [Iporpammoit nexuuit He npeaycmoTpeHo. // The thematic
plan of lectures is not provided.
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Iepeaik Tem A1 camocTiitHOI podoTH cTyaeHTIB // [lepeyeHb TeM I CAMOCTOSITEIbHOI padoThI
cryaentos // Individual work

No Tema / Topic K-ctp
TEeMH T'OJIMH
1. [TinroToBKa 10 MpaKTHYHUX 3aHATH. // 1loAroToBKa K MPAKTHYECKUM 3aHATUAM // 15

Preparation for practical classes.
2. ®oneruka. Bumoa. Haronoc. CnoBuukoBa opma. ['perpki KopeHi. 1

®doneruka. [Ipousnomienue. Y napenue. CioBapHas ¢opma. ['pedeckue KopHHU.
Phonetics. The main rules of pronunciation. Stress. The vocabulary form of Latin nouns.
Greek roots.

3. Mopdonoris. Imennuk. [IpukMeTHHK. Y3r0KEHHS. 4
Mopdomnorus. Ums cymectButensHoe. Mmst npunaratensHoe. CorsiacoBaHue.
Morphology. Noun. Adjective. Agreement of adjectives with nouns.

4. Mopdonoris. Tpers BinmiHa. TUNOBI CTPYKTYpU MEAUYHUX TEPMIHIB. 3
Mopdomnorus. Tperbe ckinoHeHue. TUMMYHBIE CTPYKTYPhI METUIIMHCKAX TEPMHHOB.
Morphology. Noun. Third declension. Translation of anatomic terms.

5. Tepminosioriyauii cnoBoTBIp. MOpQOIOTTUHMI aHAI3 MEAUYHUX TEPMIHIB. 2
TepMuHoIOrHUECKOe CI0BOOOpa3oBaHue. Mop(]ONOrHueckuii aHaau3 METUIUHCKUX
TEPMUHOB.

Word- building. Translation of anatomic terms from Latin into English, from English
into Latin.

6. ®dapmanieBTHYHA TepMiHoJoris. Penentypa. CydacHi IpUmnucu. 3
Howmenknarypa nikapcbkux 3aco6iB. CucremaTu3allis 4aCTOTHUX BIIPI3KIB.
®dapwmariepTadeckas TepmMuHoiiorus. Perentypa. CoBpeMeHHbBIE TTPOIUCH.
HomenknaTypa sekapcTBEeHHBIX cpecTB. CHCTEMaTH3aIHsI YACTOTHBIX OTPE3KOB.
Pharmaceutical terminology. Fundamental pharmaceutical conceptions.Latin
nomenclature of remedy forms.

Two ways of prescribing of tablets, suppositories, membranes and sugar-coated pills.

7. XimiuHa HOMeHKIaTypa. CKOpOUCHHS B pelenTax. 1
Xumnaeckass HoMeHKsIaTypa. COKpamieHus B perenTax.
International chemical nomenclature. The most important prescription abbreviations.

8. Kiminiuna tepminonorisa. Ilepexman kimiHiuHMX giarHo3iB.  CucremaTtu3aris 3
IPelbKO-JTaTHHCHKUX JYOJIETHUX MTO3HAYEHb Ta TEPMIHOCIEMEHTIB.
Knununueckas repmunosnorus. [lepeBo KIMHUYECKUX JHArHO30B.
Clinical terminology. Systematization of Greek (Latin) term-elements.

Bcerworo // Beero // Total 32

IlepeJik NUTaHB A1 NiACYMKOBOI0 MOAY/JIbHOI0 KOHTPOJIIO 3 IUCHMILIIHM «/IaTHHCBKA MOBa
Ta MeIMYHA TEPMIHOJIOTIsH» A/ CTYAeHTIiB 1-ro Kypcy cTroMaTos10riynoro pakyaprery /
IlepeyeHs BONPOCOB /ISl MTOIOBOI0 MOAYJIBHOI0 KOHTPOJSA MO JAMCHUIVINHE «JlaTHHCKMiA
SI3bIK M MeIUIMHCKAS TEPMHUHOJOTMA» ISl CTYAeHTOB 1-ro Kypca CToMaTo/10rH4ecKOro
¢paxyabrera /

Latin Final exam topics for the I-st year students specialty 221 “Dentistry”

JIaTMHCbKa MOBa SIK TEPMiHOJIOIiYHA MOBAa CYYacHOI MeAunMHU. // JIAaTMHCKHI $I3bIK KaK
TePMHUHOJOIMYeCKHUIi A3bIK cCOBpeMeHHO# Menuuunbl. // Latin as a terminological language of
modern medicine

1. TloHATTS mNpo OCHOBM MeOUuHOI TepMiHojorii. // OOmee NOHATHE O MEAULUHCKON
tepmuHosoruu. // Medical terminology fundamentals.

2. IToHATTS PO TEPMiH, TEPMIHOJIOTI0, HOMEHKIATYpy, HOMEHKJIaTypHe HaiiMenyBaHHs. [loHsTHE
0 TepMHUHE, TEPMHUHOJIOTUH, HOMEHKJIaType, HOMEHKJIaTypHoe HauMeHoBaHue. / The concepts of
term, nomenclature and nomenclature name.
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3. 3aranbHi BiTOMOCTI MPO CydacHi MDKHapOJHI HOMEHKJIATYpH SK CHCTEMH MEAWYHHUX Ta
O10JIOTIYHUX TEPMIHIB JIATUHCHKOK MOBOKO, $KI MarTh O(imiiHUNA MDKHApOIHUU craryc. //
OOm1re cBeIeHNsI O COBPEMEHHBIX MEXIYHAPOTHBIX HOMEHKIJIATYPaxX KaK CUCTEMbI METUIIMHCKUX H
OMOJIOTUYECKUX TEPMHHOB Ha JIATMHCKOM SI3BIKE, MMEIOLIMX O(GQHUIMANbHBIA MEXIyHApO HbIH
cratyc. // General information about internationally recognized nomenclatures as systems of Latin
medical and biological terms.

4. 3aranpHi BigoMocTi mpo MDbKHApoJHY aHAaTOMIYHY HOMeEHKIartypy. // OOmme cBeleHus o
MexnyHapo HOH aHatoMu4eckold HoMeHkiaType. // General information about the International
Anatomical Nomenclature.

5. 3arameHi BimoMocTti mpo “Pharmacopoea Internationalis” — “Miknaaponny ¢apmakorner”. //
Oo6mme cenenus o “Pharmacopoea Internationalis” — “Mexynapoanoii ¢papmakornee”. // General
information about Pharmacopoeia Internationalis - the International Pharmacopoeia.

6. 3aranbpHi BiIOMOCTI Mpo BiTUM3HSIHI QapMmakornei, YO, papmakoneitnuili komiteT YkpaiHu, ix
¢dbysakuionyBanns. // OOmue cBeaeHuss 00 oTedyecTBEHHBIX (apmakonesnx, YD, dhapmakoneitHoM
KoMuTeTe YKpauHbl, uX ¢yHKOuoHupoBaHuu. //  General information about national
pharmacopoeias, the State Pharmacopoeia of Ukraine/ SPhU, and Ukrainian Scientific
Pharmacopoeial Center for Quality of Medicine.

7. TI'ymaHiTapHe 3HAauY€HHS JIATMHCHKOI Ta JaBHBOTpEIbKoi MOB. // ['ymanuTapHoe 3HaUeHHE
JATUHCKOTO U JPeBHETpeueckoro sA3bikoB. // Latin, Greek and Humanities.

8. MeauuHna Ta rymaHniTapHa (paseosoris. / MenuuuHckas u rymanutapHas ¢pazeonorus. // Latin
medical phrases.

9. Gaudeamus (Carmen scholasticum). / Gaudeamus (Carmen scholasticum). // Gaudeamus
(Carmen scholasticum).

®doneruka. // Ponerunka. // Phonetics

1. Jlaturcekuii andarit. ['padika apykoBanux Ta nucanux jitep. // Jlaruackuii andasut. ['paduxa
neyaTHbIX U nucanbix OykB. // The Latin alphabet. Block and cursive letters.

2. IlpaBwia BumoBH. // Pronunciation rules.

3. IlpaBuna nmoctaHoBKH Harosiocy. [IOHSATTS mpo AOBroTy Ta KOPOTKICTH TOJOCHUX; BU3HAYCHHS
YaCOKLUIBKOCTI TOJIOCHUX JIpyroro ckiuany. // [IpaBuiia moctaHoBKH yaapenus. [loHsTre o monrore u
KpPaTKOCTH TJIaCHBIX; ONpeesieHue KOJIMYECTBa IJIacHbIX BTOporo ciora. // Stress placement rules.
Short and long vowels; identification of quantity of the penult.

Mopdoaorisi. Cucrema imennuka. // Mopdoaorug. CucreMa MMEH CylleCTBUTeNbHbIX. [/
Morphology. System of the noun

4. TI'pamarnuni kareropii. CnoBHukoBa (opma. // I'pammarmueckue kareropuu. CroBapHas
dbopma//. Grammatical categories. Vocabulary form of the noun.

5. BuszaueHHs BiIMiHM, poay iMeHHHMKA. // OmnpeneircHue CKIOHEHHUS, pojJia HMEH
cymectButenbHbIX. // Identification of declension and gender of a noun.

6. Imegnuxku 1-V  BigMid. PomoBi 3akiHueHHs. BigMIiHKOBI 3aKiHYeHHSA. BU3HAueHHS OCHOBM.
Bunsrtku. Ilapamurma imennukiB [-V BinmiH. // Wmena cymecTtBuTenbHble [-V  ckiIIOHEHMIA.
PonoBeie oxonuanus. [lagexxnsie okonuanus. Onpenenenue ocHoBbl. Mckimtouenus. Ilapagurma
cymectButenbHblXx [-V ckionenuid. // 1-V declension nouns. Gender endings. Case endings.
Exceptions. I-V declension paradigms.

7. ImeHHUKH Tepiioi rpeubkoi BiaMiHU. // CylllecTBUTENbHBIE MIEPBOIO IPEUECKOTO CKIOHEHHUS. //
The Greek I declension.

8. [Ipasuio cepennboro poxay. // IlpaBuno cpennero pona. // The neuter rule.

9. OcHoBHi ocobmuBocti  iMeHHHKIB [II Bimmiau. // OcobenHoctu cymectBuTenbHbIX 11
cknoHenus. // Peculiarities of the III declension nouns.

10.Tunu BinmiHtoBaHHS. OCOOIMBOCTI 3aKIHYEHb MPUTOJIOCHOIO, TOJOCHOTO Ta MIIIAHOTO THIIIB.
/l Tunel ckioneHuii. OCOOEHHOCTH OKOHYAHHUI COTJIACHOIO, INIACHOTO, cMemanHoro tumos. // 111
declension classes: consonant, vowel and mixed type.

11. Imennuku Il BiAMiHM YOJIOBIYOTO pOAY: 3aKiHYEHHS,  BUHSATKHA, BHU3HAYEHHS OCHOBH,
BiqMiHIOBaHHA. BikuBanus B TepMmiHax. // CymectButenbHble Il CKIOHEHHS MyXCKOTO poja.
OxoHuaHMs, UCKIIOYEHUS, ONpe/IeIeHUe OCHOBBI, CKIOHEHHEe. YnoTrpebienue B tepmunax. // III
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declension nouns of the masculine gender: endings, exceptions, identification of the stem,
inflection. Use in terms.

12. Imennuku III BigMIHM KIHOYOTO POJIY: 3aKiHUEHHS, BUHSATKH, BH3HAYCHHS OCHOBH,
BiqMiHIOBaHHA. BixuBanus B Tepminax. // CymectButenbHble Il CKIOHEHHS XKEHCKOTO poja:
OKOHYAHMS, UCKIIIOUCHUS, OINPEJCIICHHE OCHOBBI, CKIIOHEHHEe. YmnorpeOienue B tepmunax. // 111
declension nouns of the feminine gender: endings, exceptions, identification of the stem, inflection
Use in terms.

13. Imennuku III BigMiHM cepeaHBOTO pOMY:  3aKiHYCHHS, BUHSATKH, BU3HAYEHHS OCHOBH,
BiqMiHIOBaHHA. BkuBanHs B Tepminax. // CymectButensubie Il ckioHeHus cpemaHero poja:
OKOHYAHMS, UCKIFOUCHHUS, OINpPEJCIICHNE OCHOBBI, CKIOHEHHE. YmoTpebnenue B tepmunax. // Il
declension nouns of the neuter gender: endings, exceptions, identification of the stem, inflection.
Use in terms.

14. IMeHHHUKH TpeupKOro TMOXO/KeHHS Ha —sis. OcobmuBocTi BigMmiHiOBaHHsS. // Vmena
CYIIECTBUTENIbHbIE TPEUYECKOro MPOUCXOXKJeHUs Ha -sis. // Greek-origin nouns ending in -sis.
Inflectional peculiarities.

15. OcoOnuBOCTI BIAMIHIOBAHHS JICIKUX IMEHHHKIB CEpEeIHBOTO pOAYy — vas, gramma etc. //
Oco0OeHHOCTH CKJIOHEHHSI HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CPEIHEro pojaa - vas, gramma etc. //
Inflectional peculiarities of certain neuter nouns — vas, gramma etc.

16. OyHKIIIT IMEHHUKIB y CKJIaJll MEAMYHUX TEPMIHIB (TOJOBHE CJIOBO, HEY3rO/PKEHE O3HAYCHHS,
O3HAYCHHSA-NIPUKIaAKa). // OYHKIUA UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX B COCTABE MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB
(rmaBHOE CJIOBO, HECOTJIACOBAHHOE OTPEICIICHNE, ONpeesieHne-npuiioxkenne). // Function of nouns
in medical terms (main word, disagreed attribute, apposition).

17. AHAaTOMO-TICTOJIOTIYHI TEPMIHM Ha HEY3TO/JKE€HE O3HaueHHS. // AHATOMO-THCTOJOTHYECKHe
TEPMHUHBI Ha HecoryiacoBaHHoe onpenenenue. // Anatomical and histological terms with disagreed
attributes.

Cucrema npukMerHuka. // CucreMa uMeH npujarareabHbix. // System of the adjective

18. I'pamatuyuni kareropii. JIBi rpynmu nmpukMmetHukiB. CiaoBHuUKOBa (opma. // ['pammarudeckue
kareropuu. JIBe rpymnmbl npuiararenbHbix. CrmoBapHas ¢opma. // Grammatical categories. Two
groups of adjectives. Vocabulary form of the adjective.

19. Ilpuxkmernuku [ rpymu (I ta Il BigMin). Bu3HaueHHsS OCHOBH, BIOMIHIOBaHHA. //
[Tpunararensubie [ rpynmsl (I u Il ckmonenus). Onpenenenrue oCHOBBI, cKioHeHue. // Adjectives of
the I group (I and II declension). Identification of the stem. Inflection.

20. Tlpuxmernuku II rpymu (III Bigmiaum). Tpu TUIIM TPUKMETHUKIB Ipyroi rpymnu. BusHadeHHs
ocHoBH. OcoOnuBocti BiamiHtoBaHHs. // [Ipunararensubie Il rpynmer (111 ckmonenus). Tpu Tuna
MpuiIaraTelbHbIX BTOpOU rpymmbl. Onpenenenue ocHoBbl. OcoOeHHOCTH cKiIoHeHUs. // Adjectives
of the II group (III declension). Three types of adjectives within the second group. identification of
the stem. Inflectional peculiarities.

21. Tlpuxkmernuku Il rpynu Tpetboi BiaMiHu. Tumu mpuUKMETHUKIB Apyroi rpynu. BusHadyeHHs
ocHoBU. OcobmuBocTi BinMmiHtoBaHHs. // [lpunaratensubie 11 rpynmel TpeTbero ckioHeHus. THIIBI
MpUJIaraTeNnbHbIX BTOpoil rpynmsl. Onpenenenue ocHoBbl. OcobenHoctu ckinoHenus. // Adjective-
noun agreement.

22. ANropuTM Y3rOJUKEHHS MPUKMETHHKIB 3 IMEHHHKaMH. // AJITOPUTM COTJIACOBAHUS
IpUaraTeNabHbIX ¢ cylecTBUTeabHbIMU. // The adjective-noun agreement algorithm.

23. ®OyHKIIi NTPUKMETHUKIB y CKJIaJi MEAMYHUX TepMiHIB. // DyHKUMU MMEH NMpHIIAraTelIbHBIX B
cocTaBe MEUIIMHCKUX TepMHUHOB. // Function of adjectives in medical terms.

24. AHAaTOMO-TICTOJIOTIYHI TEpMIHM Ha Y3ro/DKEHE O3HAueHHsS. // AHAaTOMO-THUCTOJIOTHYECKHE
TEPMUHBl Ha COIJIacOBaHHOE ompezaeneHue. // Anatomical and histological terms with agreed
attributes.

25. CtyneHi NOpIBHSAHHS NMPUKMETHUKIB. YTBOPEHHS BHUILOTO 1 HAMBHUILOTO CTYNEHIB MOPIBHSHHS.
[TpuKMETHUKH, SIKi HE MAlOTh 3BHYAMHOTO CTYMNEHS MOpiBHSAHHS. [[pUKMETHUKH, SKi yTBOPIOIOTH
CTYNEHI MOPIBHAHHSA BiJ PI3HUX OCHOB. B)KMBaHHS BIAMIHKIB HpU CTYNEHSIX MOPIBHSHHS.
OcoOnuBOCTI BXKMBAaHHA CTyNeHIB MOpiBHAHHA. // CTemeHW CcpaBHEHUS TpUIIAraTeIbHbBIX.
OOpa3zoBaHue BBHICIIETO W HAWBBICIIErO CTEMEHEH cpaBHeHHs. l[lpuiaraTenbHble, KOTOpBIE HE
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MUMEIOT 0OBIYHOTO CTeTeHU cpaBHeHHs. CynIuIeTHBHBIE CTETIEHH cpaBHeHus. [lafexu npu creneHsx
cpaBaeHus. OcoOeHHOCTH yroTpeOneHust cremneHel cpaBHenus. // Degrees of comparison.
Formation of the comparative and superlative degrees. Adjectives that don’t have a positive degree.
Suppletive degrees of comparison. Use of cases with degrees of comparison. Use of degrees of
comparison.

26. Mopdororiuna Ta CHUHTAKCHYHA CTPYKTypa TEPMIHIB 3 PI3HUMH TUIIAMU O3HA4YeHb. //
Mopdomnoruueckasi # CHHTaKCHYECKas CTPYKTypa TEPMUHOB C pa3HbIMU THUIIAMH OTpAEICHUU. //
Morphological and syntactic structure of terms with different types of attributes.

27. Tlepekyiaq JAaTHHCHKOIO Ta YKPAlHCHKOIO MOBaMH 0araToCIiBHHX aHATOMO-TICTOJIOTTYHHX
TEPMIHIB 3 JICKCHKOIO pi3HUX BinMiH. // [lepeBo/ Ha JIATUHCKUIA ¥ PYCCKUN SI3bIKM MHOTOCIIOBHBIX
AHATOMO-THCTOJIOTHYECKMX TEPMUHOB C JIEKCHKOH pa3HbIX ckioHeHuH. // Translation into Latin and
Ukrainian of complex anatomical and histological terms featuring assorted declension-wise
vocabulary.

28. Mopdo0To-CHHTAaKCUYHUM aHa3 aHAaTOMIYHMX TepMIHIB. // Mopdosioro-CHHTaKCHYECKUI
aHaJIM3 aHaTOMUYEeCKUX TepMHUHOB. // Morphological and syntactic analysis of anatomical terms.
TepminoJioriune cjaoBorBopenHs //TepmunoJioruueckoe ciosoodpaszopanue // Terminological
word-building

29. TonsTTs mpo crocoOu yTBOpeHHs TepMiHiB. // [loHsiTHE O crocoOax TEPMHHOJOTHUYECKOTO
cnoBooOpazoBanus. // Word-building patterns: essentials.

30. 3aranbHi BiIOMOCTI MPO MOXigHI TepMiHU (AepuBatu). // OOmue cBeIeHUS O MPOU3BOJIHBIX
TepMuHax (nepuBatax). / General information about derivative terms (derivatives).

31. Knacudikamis MOXiTHUX TEPMIHIB 3a TMOXOMKEHHSM Ta CTpykTyporo. // Knaccuduxarms
MIPOM3BOIHBIX TEPMHHOB TIO0 TIpoucxoxaeHnio u crpykrype. // Classification of derivative terms
according to origin and structure.

32. IloHATTS PO OCHOBY CJIOBA (TBIpHY, MOXIAHY), pedikc, cydike, adikc, QIIeKCito
(3akiHueHHs:). // IlonsTre 06 ocHOBE ci0Ba (TIPOM3BOIAIICH, MPOU3BOIHON), Ipedukce, cyddukce,
adduxce, dpnexcun. // The word-building notions: stem, prefix, suffix, affix, flexion.

33. OcHOBHI TpelnbKO-JaTHHCHKI  JYyOJIETHI 1 aHTOHIMIYHI mpedikcu. // OCHOBHBIE TpEKO-
JATUHCKHE NyOJeTHhIE U aHTOHUMHUYeckue pedukchl. // Essential Greek-Latin doublet prefixes.
34.Cydikcamisa: HalyxkuBaHimi cydikch  IMEHHUKIB Ta npukMeTHUKIB. // Cyddukcamus:
HauOosiee yrnorpeodisembie CyphUKCH UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX U MpruIaraTeabHbIX. // Suffixation:
the most frequently used noun- and adjective- suffixes.

35. OcHoBockiananus. // OcaoBocnoxenue. / Compound words.

36. O00B’s13KOBA JICKCUKA (TEPMIHU JICKCHYHUX MIHIMYMIB po3auty “‘TepmiHosioriune
clI0BOTBOpeHH”). // OOs3arenbHas JEKCHKa (TEPMUHBI JIEKCHYECKMX MHUHUMYMOB paszena
“Tepmunosiornyeckoe cioBooOpazoBanue”). // Vocabulary (section “Terminological word-
building”).

dapmaneBTHYHA TepMiHoJjoria/ @®apmaneBTuyeckas Tepmunojorusi // Pharmaceutical
terminology

1.Termini generales: nikapcbka popma, JiKapchbka pedOBUHA, JIIKAPCHKUI

3aci0, Jikapchka pPOCIWHHA CHPOBHHA, JIKAPCHKUHM Ipemapar, Jioya pedoBuHa. // Termini
generales: nekapcTBeHHass (opma, JIEKApCTBEHHOE BELIECTBO, JIEKAPCTBEHHOE CPEACTBO,
JIEKapCTBEHHOE PACTUTENBHOE ChIpbe, JIEKApCTBEHHBIM TMpernapar, IelcTBYIOIee BEIIeCTBO. //
Termini generales: remedy form, remedial substance, remedy, medicinal plant raw material, drug,
active substance.

2. CucremaTnyHi (HayKoBi) Ta TpUBiaJibH1 (YMOBHI) HallMEHyBaHHS JIIKAPCHKUX PEYOBHH (3aCO0IB).
/" CuctemaTtnueckue (Hay4dHble) W THUBUANbHBIE (YCIOBHBIE) HAMMEHOBAHUS JIEKapCTBEHHBIX
BeliecTB (cpencTn). //Systematic (scientific) and trivial (generic) names of drugs.

3.OCHOBHI BHMOTH IIOJI0 HPUCBOEHHS TPUBIAIBHMX HA3B JIKApChbKUM 3acobam. // OCHOBHBIE
TpeOOBaHUsI K MPUCBOCHUIO TPUBUAIBHBIX Ha3BaHWM JIEKapCTBEHHBIM cpenacTBaM. // Trivial name-
attribution procedure.

4.Crioco0H yTBOpPEHHsI TpHBIaIbHUX HAaMEHYBaHb JIIKapChKUX 3ac00iB. // CriocoObl 00pa3oBaHMs
TPUBHAJIBHBIX Ha3BAaHUM JeKapCTBEHHBIX cpeacTB. / Composition patterns of trivial remedy names.

19




5. CBiToBa CHHOHIMISl JIKapChKUX 3ac00iB. / MupoBasi CHHOHHUMHS JIEKApPCTBEHHBIX CPEACTB. //
Universal synonymy of remedy names.

6. MixHapOoIHI HEIATeHTOBaH1 HaliMeHyBaHHA 114 Jikapchbkux pedoBuH (INN — International Non-
proprietary Names). // MexayHapoaHble HENAaTEHTOBAHHbIE HAWMEHOBAHUS JIEKAPCTBEHHBIX
BemectB (INN — International Non-proprietary Names). // INN - International Non-proprietary
Names.

7. ToproBi (komepuiiiHi) Ha3BH. ToBapHI 3HaKM TOTOBUX JIKapchbKuUX 3aco0iB. // Toproseie
(kommepueckue) Ha3BaHUS. ToBapHble 3HAaKM TOTOBBIX JIEKapCTBEHHbIX cpenctB. // Trade
(commercial) names. Trademarks of ready-to-use drugs.

8. UYacrorHi BiApi3ku, opdorpadis, 3HaYeHHS (cucremarusamis). // YacToTHBIE OTpE3KH,
opdorpadus, 3Hauenne (cucremaruszanus). / Pharmaceutical combining forms, spelling, meaning
(systematization).

9. TI'pamatnyni Mmogzeni ¢apMaleBTUYHUX TEPMIHIB Ta HOMEHKIATYpHUX HalMeHyBaHb. //
I'pammarndeckne Monaenu (papmaneBTHYECKUX TEPMHHOB M HOMEHKJIATYPHBIX HaMMEHOBAHHM. //
Grammar patterns of pharmaceutical terms and nomenclature names.

10. BusnauenHs penenra. Penent sk tropuauuHuil nokymeHt. [lpaBuna BunmcyBaHHS. //
Omnpenenenne peuenrta. Penent kak topuaumdeckuil nokymeHtT. I[lpaBuia BelnuceiBanus. //
Prescription. Prescription as a legal document. Prescription-writing rules.

11. Crpykrypa peuenta. Hazsu Ta 3mict wactun peuenta. // Ctpykrypa peuenta. Hazpanus u
cojaepxanue yacteit perienta. // Structure of the prescription. Names and contents of prescription
parts.

11. I'pamatmuna crpykrypa peuentypHoro psnaka. Odopmienns Designatio materiarum. //
I'pammaTuyeckast cTpykTypa peuentypHoil cTtpoku. Odopmuenue Designatio materiarum. //
Grammar pattern of the prescription line.

12. HaiimenyBaHHS IHTpemi€HTIB CKiagHoro pernenta. // OdopmiaeHue WHIPEIUCHTOB CIIOKHOTO
penenita. // Ingredient-listing guidelines in a complex prescription.

13. CnocoOu BUMHMCYBAaHHS PEIENTIB: CY9aCHUM CKOPOUYEHUU MPUTINC, TPAAULIHHUA PO3TOPHYTHI
npunuc. //  CrnocoObl BBINUCBIBAHUS PELIENTOB: COBPEMEHHAs COKPALICHHAs W TpagULMOHHAs
pasBepHyTas npomnuck. // Prescription-writing types: modern abbreviated prescription, traditional
extended prescription.

14. TlpaBwia ckopoyeHHS B perenrax. HalBaxiausimii pernenTtypHi ckopoueHHs. // IlpaBuna
cokparieHus B perenrtax. OCHOBHBIE pelenTypHble cokpamenus. // Principles of abbreviation. The
most important prescription abbreviations.

15. PenentypHi ¢opMynroBaHHS Ta cremiaibHl mpodeciiiHi BucioBH. OcoOIMBOCTI BXKWUBAHHS
iIMEHHUKa  species. // PenentypHble (QOpMYIMPOBKM M CHElMalbHbIE MPO(hecCHOHAIbHbIE
BbIpakeHuss. OcoOeHHOCTH yNOTpeOsieHUs CYLECTBUTENBHOTO species. // Prescription phraseology
and special professional expressions. Use of the noun “species”.

16. CyuacHi npunucu TabJIeTOK, JApaxke, CYNO3UTOpIiB, OYHUX IUTIBOK Ta iHIme. // CoBpeMeHHbIE
Mpomnucu TabJeToK, Apaxe, CBeueil, ria3HbIX MIEHOK U mp. // Writing a prescription for tablets,
sugar-coated pills, suppositories, ophthalmic membranes etc.

17. Criocobu BunMCYyBaHHSA TBEpAMX JiKapchbkux (Gopm. // CrnocoObl BHINMHUCHIBaHUS PELENTOB Ha
TBepble JekapcTBeHHbIe popmbl. // Writing a prescription for solid remedy forms.

18. CrocoOu BUIUCYBaHHA M’SKHX JIKapchbkuX (opM. // CrocoObl BBIMMCHIBAHUS PELENTOB Ha
MSTKHE JieKapcTBeHHbIe (popMbl. // Writing a prescription for soft remedy forms.

19. CnocoOu BUNMMCYBaHHS pLAKUX JIIKapchbKUX (opM. // CrocoObl BBINMUCHIBAHUS PELENTOB Ha
KHJIKHE JIeKapcTBeHHbIe (opMbl. // Writing a prescription for fluid remedy forms.

20. JlomatkoBi Hamucu B peuentax. // JlonoiaHurensHele 00603HaueHus B penentax. // Additional
notes in prescriptions.

21. TumoBi Mojeni HallMEeHyBaHb JIIKapChKUX mepenapariB. // TUmoBsle Mo/€IM HAUMEHOBAHHM
JIeKapCTBEHHbIX IpenapaToB. // Drug naming patterns.

22. TloHATTS NMpO HAYKOBY JATUHCHKY OOTaHIYHY HOMeHKnatypy. bimiapuicte. // Ilonsatue o
Hay4YHOHM JIaTUHCKOM OoTaHmueckoil HomeHkinatype. bumapnocts. // Scientific Latin botanical
nomenclature. Biliarity.
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23.Ha3Bu pocnuH B HOMEHKIIATYpi JIKapChKUX 3acO0iB 1 B OOTaHIUHIM HOMEHKIaTypi. // Hazpanus
pacTeHuil B HOMEHKJIAType JIeKapCTBEHHBIX CPEICTB M B OOTaHMYECKOW HOMeHKIarype. // Names of
plants in the medical- and botanical nomenclatures.

Cucrema nieciaoBa//Cucrema raaroJa // System of the verb

24. TI'pamatuuHi KaTteropii JaTWHCHKUX piechiB. CrnoBHuMKOBa ¢opma. Bu3HaueHHS OCHOBH.
Yotupu gieBigminu. // I'pamMmarndeckue KaTeropuH JIATUHCKHX riarojoB. CioBapHas (opma.
Omnpenenenue ocHOBHL. 4 crpsbkeHus. // Grammatical categories of Latin verbs. Vocabulary form.
Identification of the stem. Four conjugations.

25. YTBOpEHHs AIMCHOTO 1 YMOBHOTO CIOCOOY TEMEepIilIHROTO Yacy aKTUBHOTO Ta MACHBHOTO
crany. // OOpa3oBaHHEe H3BSIBUTEIHHOTO M COCIIAraTeIbHOTO HAKIOHEHWH HACTOSINEr0 BPEMEHHU
aKTUBHOTO M MacCUBHOTO 3aiora. // Present active/ passive indicative/conjunctive verb accidence.
26. YTBOpeHHs (opM HAKa30BOTO CHOCOOy JiecioBa. 3aCTOCYBaHHS HAKa30BOTO CIIOCOOY Yy
peuentypi. // OOpazoBanue (opM TOBETUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUS TJIaroJioB. YmoTpeOiaeHue
MOBENUTEIHHOTO HaKIOHEeHUs B penentype. // Imperative mood of the verb. Use of the imperative
forms in prescription writing.

27. JlienpuKMETHUKH TENEpIlIHbOIO Yacy aKTHMBHOIO CTaHy. BigMmiHIOBaHHS, 0COOJIMBOCTI
nepekiagy yYKpaiHCbKOIO MOBOW. BxuBanns. // [lpudactue HacTOSIIEr0 BPEeMEHH AKTUBHOTO
3asiora. CKJIIOHEHHE, OCOOCHHOCTH TiepeBoja. Ymorpebnenue. // Present participle active.
Conjugation, translation into Ukrainian. Use.
28. Jliecnomo fio, fieri (dbopmu TpeThoi 0COOM OJHUHHM Ta MHOXKHUTH TMACHBHOTO CTaHY YMOBHOTO
criocoOy). BokuBaHHS 1 CTpYKTypa perentypHux ¢hopmyaoBaHsb 3 aiecioBoM fio, fieri. // ['maromn fio,
fieri (popmbl TpeThero JMia €JUHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO YHCJIa MAaCCHBHOIO 3ajiora
COCCIIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHS). YTOTPEOJIeHHEe M CTPYKTYpa PEHEeNTYPHBIX (HOPMYIHPOBOK C
rinaronom fio, fieri. // The verb fio, fieri (present active conjunctive III person singular/plural
accidence). Structure and use of prescription expressions with the verb fio, fieri.

29. Yucnieauk. KinbKicHI Ta MOPSAAKOBI YUCITIBHUKUA. YUCTIBHUKH-TIPEIKCH JIATHHCHKOTO Ta
rpeubkoro noxomxeHHs. // ms uncnurensHoe. KomuecTBEHHbIE U OPSAIKOBBIE YUCIUTEIbHBIE.
UucnutenbHble-TpeUKCH JJATHHCKOTO M Tpeueckoro mpoucxoxaeHus. / Numerals. Cardinal and
ordinal numerals. Latin and Greek numeral prefixes.

30. Cnonyunuku. // Coro3s. // Conjunctions.

31. Ilpuitmennukn. B>kuBaHHS MPUHAMEHHUKIB Y JIATUHCHKINA MOBI. // [I[puliMEHHHKH, SIKI KEPYIOTh
Accusativus  Ta Ablativus. [IpuiimeHHuKH 3 IOABIMHUM KepyBaHHsAM. // [Ipenor. YnorpebieHue
MPEeJIOroB B JaTUHCKOM si3bike. IIpeminoru, ynpasistommue Accusativus u Ablativus. Ilpenioru c
nBOMHBIM yripaBieHueM. // Prepositions. Use of prepositions in Latin. Prepositions followed by
Accusativus and Ablativus. Bigovernate prepositions.

XiMiYHA HOMEHKJIATYPAa JATHHCHLKOKW MOBOW// JIaTHHCKasi XMMH4YeCKas HOMEHKJATypa//
Latin chemical nomenclature

32.JlaTuHCBKI Ha3BH XIMIYHUX e€JIeMEHTIB, opdorpadis, BUHATKH. // JlaTuHCKHE Ha3BaHHSA
XMUMHUYECKUX 3JIEMEHTOB, opdorpadus, uckitoueHus. / Latin names of chemical elements, spelling,
and exceptions.

33. HamiBcucTeMaTuy4Hi 1 TpUBialibH1 HA3BH KUCIIOT, IPUHIUIIA YTBOPEHHS,

ocobnuBocTi nepeknany. // IlomycuctemaTrueckue u TpUBHAIbHBIC HA3BaHUS KHUCIOT, IPUHIIUITBI
oOpa3oBaHus, 0COOEHHOCTH mepeBoja. // Semi-systematic and trivial names of acids, naming
principle, translation.

34. 3aranbHi IPUHIKIIN YTBOPEHHs (papMaKkoONeHHUX Ha3B OKCUIIB, EPOKCH/IIB,

TiApoKcuaiB, okuciB. // OOmue MpUHIUIBI 00pa3oBaHUs (PapMaKOMEHHBIX HA3BAHUN OKCHJIOB,
MEPOKCHUI0B, THAPOKCUIOB, OkHcioB. // General principles of formation of pharmacopoeial names
of oxides, peroxides, hydroxides, protoxides.

35. MibkHapoaHUIA cNIOCI0 YTBOPEHHS HA3B COJIEH OKCHUT€HOBMICHUX KUCIOT. // MeXIyHapoHbIN
cioco0 oOpa3oBaHUs Ha3BaHW coJyiel Kuciopojgocoaepxamux KucioT. // Universal naming
principle of oxyacid salts.
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36.MixHapoIHUH CHIOCIO YTBOPEHHS HA3B COJICH OE30KCUTCHOBMICHUX KHUCIIOT. // MeXIyHapO JHBIN
cioco0 oOpa3oBaHMs Ha3BaHUU cojieil Oe3kuciopoanbix kKucioT. // Universal naming principle of
hydracid salts.

37. Kamiesi i HarpieBi coni. Kucni ta ocHoBHi coii. // KanueBsie u HatpueBbie conu. Kucibie u
OCHOBHbIE coiu. // Potassium and sodium salts. Acid and basic salts.

38. HasBu crimagaux edipiB  (0COOMMBOCTI HOMEHKIATYPHOTO MEpPEKIaay JIATUHCHKOK Ta
yKpaiHChKOI0 MoBamH). // Ha3Banusi cinoxHBIX 3(GUPOB (OCOOCHHOCTH HOMEHKJIATYPHOTO
nepeBona). // Names of esters (correlation between Latin and Ukrainian nomenclature names).
Kuainiuna TepminoJioris / Knunuveckas tepmunoJiorus // Clinical terminology

39. 3arajgpHi BIiZOMOCTI IpPO KIIHIYHY TepMiHoJorito. // OOmue cBeIeHHUS O KIMHHYECKOM
tepmurOIorun. // Clinical terminology: introduction.

40. IMonsTTs ipo TepminoeneMenT. CriocoOu yTBOPEHHS CKJIaJHUX KITIHIYHUX

tepMmiHiB. // Tlonstme o TepmuHOdIeMeHTe. CrocoObl 00pa3oBaHUs CIOXKHBIX KIMHUYECKUX
tepMuHOB. // The concept of the combining form. Patterns of compound clinical terms.

41. Knacuodikamis KJIIHIYHUX TEPMIHIB 3a MOXO/DKEHHSIM Ta 3a CTpykTyporo. // Knaccudukanus
KIIMHUYECKUX TEPMHUHOB 3a MPOUCX0kieHueM U cTpykrypoil. // Classification of clinical combining
forms according to origin and structure.

42. OCHOBHI I'peLbKO-JTaTUHCHKI TyOJIETHI MO3HA4Y€HHS (CUCTeMaTH3allis):

opdorpadis, 3HaAUYEHHS, 0cOOMMBOCTI BkuBaHHA. // OCHOBHBIC TPEKO-JIATHHCKHUE JTyOJICTHBIC
o6o3HaueHwus (cucremaru3aius): opdorpadusi, 3HaueHue, ocooeHHOCTH yroTpednenus. / The main
Greek-Latin doublet combining forms (systematization): spelling, meaning, use.

43. OcHOBHI rpelbKi TepMiHOeIeMeHTH (cucremaTu3alis), opdorpadis, 3HaueHHsA. // OCHOBHBIE
rpeyecKkue TEPMHHOAJIEMEHTHI (cucreMartu3anusi), opdorpadus, 3nadenue. // Essential Greek
combining forms (systematization): spelling, meaning.

44, Haituacrimie BxuBaHi Cy(hiKCH Ha3B XBOPOO 3armajibHOTO, HE3aNaJIbHOTO Ta

MyXJIMHHOTO Xapaktepy. // Hawmbonmee ymotpeOmsiembie cyhdUKCh Ha3BaHWUK 3a00JI€BaHUN
BOCTIAJIMTEILHOTO, HEBOCHAIMTENbHOTO Xapaktepa. // Disease suffixes denoting inflammations,
non-inflammatory conditions and tumors.

45. KoHctpyroBaHHS KIIHIYHMX TepMiHIB. // KoHCTpynpoBaHWE KIMHUYECKUX TEPMHUHOB. //
Terminological word-building.

46. O00B’s13K0Ba JICKCUKA (TEPMIHM JEKCUYHUX MIHIMYMIB posaury “KiiHiuHa Tepminosoris™). //
OOsi3aTennbHass  JIeKCHMKa  (TEPMUHBI  JIGKCMYECKUX MHMHMMYMOB  paszena “KiumHuudeckas
tepmunoiorus’). // Vocabulary (section "Clinical terminology").

47. Ilepekinaj JJATHHCHKOIO MOBOIO JIIAarHO3IB 3 OKPEMHX PO3/UTIB MEAUITUHU:

TEepaneBTHYHA CTOMATOJIOTISI, MapOJOHTOJIOTIA, 1H(EKIHHI XBOpOOH, XIpypridyHa CTOMATOJIOTiA,
JUTSIYa CTOMATOJIOTISL, OPTOAOHTIS, €HIOAOHTIs, oHKoJoris etc. // IlepeBon Ha JTAaTUHCKUN S3BIK
JIMarHO30B U3 OTJCIbHBIX Pa3eioOB MEAULIUHBI: TEPAIEBTUYECKAsE CTOMATOJIOTHSI, TApO 0 HTOJIOTHs,
nH(pEKIMOHHBIE 3200JIEBaHUS, XUPYPTUUECKAsi CTOMATOJIOT S, IETCKasi CTOMATOJIOTUS, OPTOIOHTHSI,
SHAO0JOHTHUS, OHKOJorus U mp. // Translation of diagnoses from certain branches of medicine into
Latin: dental therapy, peridontology, infectious diseases, dental surgery, pediatric dentistry,
orthodontics, endodontics, oncology etc.

48. Jlexcuka KIiHIYHUX JiarHO3iB. // Jlekcuka kinHUYeckux nuarxosoB. // Vocabulary of clinical
diagnoses.

6. Buin HaBYAILHUX 3aHATH: TPAKTUYHE 3aHATTS, KOHCYIbTAILis.
7. ®opMa HABYAHHSA: JICHHA.
8. MeToau HaAaBYaAHHSA:
- MEeTOJAM Oprasizarlii i 37iiiCHEHHS HaBUAIbHO-M13HABAJIBHOI JiSUTBHOCTI (TIOSCHIOBAILHO-
UTIOCTpaTUBHUIA; PETIPOIYKTUBHUI);
- METOJM CTUMYJIIOBAHHS 1 MOTHBAIIil HABYAIbHO-MTI3HABATBHOT MISUTBHOCTI (MPOOIEMHOTO
BUKIIaJy; YaCTKOBO-TIONITYKOBHIA);
- METOAM KOHTPOJIO i CAMOKOHTPOJIIO 32 €PEKTUBHICTIO HABYAILHO-TTI3HABATHHOL AISITEHOCTI.

22



9. MeToau KOHTPOJIIO: YCHUM, MUCbMOBUM, TECTOBHIA.
10. ®opmMu miAICYMKOBOT0 KOHTPOJIIO: ITiICYMKOBHI MOIYJIBHHI KOHTPOJb (3K Ta

midepeHniioBaHuA 3aiK).

11. 3aco0u KiarHOCTUKM YCHIIHOCTi HABYAHHSA: TECTOBI 3aBJIaHH, CTPYKTYPOBaH1 3aBJaHs,
Mepestik MUTaHb TOTOYHOTO CAMOKOHTPOJIIO / TICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

12. MoBa HaBYaHHS: YKpalHCbKa, POCiiiChbKa, aHTITIACHKA.

13. CucreMa oniHIOBaHHS YCIIIIHOCTI CTYAeHTIB 3 «/IaTHHCHKOI MOBM Ta MeIHYHOI
TepMiHoJIoriD» / CucremMa oLleHNBAaHUS YCIIEBAEMOCTH CTYAEHTOB 0 «JIaTMHCKOMY A3BIKY U
MeIuUuHCKo# TepmunoJiorun» / Evaluation system of student academic performance in
«Latin language and medical terminology»

Tewma / Tema / Topic

MakcuMalibHa KUIBKICTH OaitiB /
MakcuManbHO€E KOJUIUYECTBO
OayroB / Maximum score

IMorounwnit kKoHTpOIs // Texymmii kKoHTpois // Continuous assessment 120
[nauBinyansHa pobota / UnauBuayansHas padota / Individual 12
work

IIMK / UMK / FMC 80
Bceboro / Beero / Total 200

OuiHOBaHHS MOTOYHOI HABYAILHOI ASVILHOCTI CTYIEHTA
[Ipu ormiHIOBaHHI 3HAHB CTYACHTIB I€peBara YHAJA€ThCsl CTAHAAPTU30BAHMM METOJIaM
KOHTPOJIIO: TECTYBaHHS (YCHE, IMCbMOBE, KOMIT I0TEPHE), CTPYKTYpPOBaH1 MMCbMOB1 POOOTH.
[ToToyHMii KOHTPOJH 3AIMCHIOETHCS HAa KOXKHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSATTI BIAMOBITHO 0
KOHKPETHHUX IJICH TEMHU Ta MiJ Yac IHAUBIAYyadbHOI poOOTH BUKIANaviB 31 cTyaeHTaMu. [loTouna
OIlIHKA 3a MPAKTUYHI 3aHIATTS BU3HAYAETHCA SK CEPEIHS CyMmMa OIIIHOK MOTOYHOI HaBYaJbHOI
JISUTBHOCTI 3@ HAITIOHATBHOO MIKAJIOK0 — «5», «4», «3» Ta KOHBepTyeThes y Oamu €KTC.
MakcumanbHa KUTbKICTh 0aJIiB 32 MOTOYHY HaBYAJIbHY AIbHICTh CTAHOBUTH 120 Gais.
CTyaeHT IOMyCKAaEeThCs O MIJICYMKOBOTO KOHTPOJIO TPH BUKOHAHHI YMOB HAaBYaJIbHOT
MporpamMu Ta B pasi, SKIIO 3a MOTOYHY HaBYAIBHY JISJILHICTE BiH HaOpaB He MeHIe 72 Oais,
10 BIATIOBITAa€ CepeAHIN TpaauIlidHii OmiHII «3» .
KpuTepii ouinioBanns / Kpurepuu ouenku // Evaluation criteria

PiBHi

HaBYaAJbHHUX

JOCSATHEHD /

ouinka 3a 4-

0aJIbHOIO
IIKAJI0X0 //
Yposenb 1o 4-
0ALJILHOM IIKAaJIe
// Level on a 4-
point grading
scale

Kpurepii // Kputepun // Criteria

Bucoxuil piBens -
omHka  «5» [/
Boicokuil ypoBeHB
— OIeHKa «5» //
High level
(excellent) — score
«5»

1.

CryneHT noOpe 3acBOIB cHUCTEMY IMEHHUKA, MPUKMETHHUKA, JI€CIOBA,
nienpukmetnuka (PPP, PPA), npuitmennuka, 3aiiMeHHUKA, YUCIIIBHUKA
(bynkmii Ta O0COOTMBOCTI BXKHUBaHHSA y CKIaAl MEAMYHUX Ta
(dapManieBTUUYHUX TEPMIHIB) // CTYIEHT XOpPOIIO YCBOWJI CHCTEMY
CYIIECTBUTENBHOIO, MpUiIaraTeabHoro, rinaroia, mnpuyactus (PPP,
PPA), mpemiora, MeCTOMMEHHUS, UHUCIUTENbHOrO (QYHKIMM U
OCOOCHHOCTH  YNOTpeONieHHsT B COCTaBe  MEIUIMHCKUX |
¢dapmaneBTHueckX TeOMUHOB) // A student displays good knowledge of
the systems of the noun, adjective, verb, participle (PPP, PPA),
preposition, pronoun, and numeral (functions and peculiarities of use in
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medical and pharmaceutical terminology);

CryneHt noOpe OBOJIOJi€ MEAUYHOIO, OOTaHIYHOIO, (apMaIeBTUYHOIO
JICKCUKOIO // CTYJEHT XOpOIIO BIAJEeT MEAUIUHCKON, OOTaHHMYECKOH,
dapmaneTrueckoit nekcukoi // Good command of medical, botanical
and pharmaceutical vocabulary;

CTyneHT 4HhTae Ta aHANI3ye TEKCT PI3HOTO PIBHS CKJIAQAHOCTI 3 TIOBHUM
PO3YMIHHSIM OCHOBHOTO 3MICTY // CTYJI€HT YNTACT U aHAJTU3UPYET TEKCT
C TIOJTHBIM TTIOHMMAHHUEM OCHOBHOTO cojepxkanus // Reading and analysis
of texts of various levels of complexity, ability to grasp the gist of texts;
CryneHnt no0pe 3acBOiB 4aCTOTHI BiIPI3KH, TPEIIBKI 1 JIATHHCHKI
CIIOBOTBOPYI €JIEMEHTH // CTYIEHT XOPOIIO YCBOWI YaCTOTHBIE OTPE3KH,
IpeYecKre M JIATHHCKHUE CII0OBOOOpa3oBaTeNbHbIC AIeMEHTHI // A student
demonstrates good knowledge of term-elements, Greek and Latin roots
and affixes;

CryzneHT TpaMaTHYHO TPaBUIBHO KOHCTPYIOE PIZHOMAHITHI MoOAeNi
OaraTocniBHUX (apMalleBTUYHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHIB — KOMIIO3UTIB //
CTYIGHT  TpaMMaTHYECKH  MpPAaBHIBHO  KOHCTPYHUPYET  MOJENH
MHOTOCJIOBHBIX  ()apMaleBTUYECKUX TEPMHHOB H TEPMHUHOB —
kommno3utoB // Sober application of grammar patterns in building
compound and composite terms ;

CryneHT BUIBHO NEpeKIaJae pelenTd, TPaHCIITepye HOMEHKIATypHi
HallMEHYBaHH{, aHaJ3ye Ta OTpuMye iHpopMmalito npo JI3 13 3HaueHb
YaCTOTHUX BIJIPI3KIB // CTyAGHT CBOOOJHO TIEPEBOJUT PEIICTITHI,
TPaHCIUTEPUPYET HOMEHKJIATYpHBbIE HAUMEHOBAHUS, aHATU3UPYeT W
nonydaer wuHpopmarmio o JIC, umcxoms w3 3HAYEHUW YaCTOTHBIX
otpe3koB // Confident translation of prescriptions, transliteration of
nomenclature names, remedy-name analysis, ability to draw information
regarding any given remedy name based on the meanings of TE;
CryneHT BipHO nepekiajae / qae TiymadeHHs He MeHuie 90% Tekcry,
BUKOPHCTOBYIOUH PI3HOMAHITHI JIIHIBICTUYH1 3aCO0H // CTy/IEHT
CBOOOJHO NEpeBOIUT / 00ObsICHsIET 3HaueHne He MeHee 90% Tekcra,
UCIIOJIB3YSl pa3NuyHbIe JIUHIBUCTHUEckHe puémbl // Correct
translation/ interpretation of at least 90% of a set text employing various
linguistic means.

JlocraTHii

pIBEHB -

oriHKa «4» //
JloCcTaTOYHBIN
YpOBEHB — OIICHKA
«4» [/ sufficient
level — score «4»

CTyneHT uuTa€e 3 HNOBHUM pPO3YMIHHSAM TEKCT, SIKHH MICTUTh IIE€BHY
KUIBKICTh HE3HAMOMOT JIEKCUKH, NP0 3HAYCHHSI SIKOT KOHTEKCTHO MOXHA
3/10TaAaTucs // CTyJEHT YUTAET C MOJHbIM OHUMAaHUEM TEKCT, KOTPbIH
COJICPXKHUT  OIpPENeIEHHOE KOJIMYECTBO HE3HAKOMOW JIEKCHKH, O
3HaUYEHUU KOTOPOM KOHTEKCTHO MOXHO noragatbes // Good reading
comprehension of the text that contains certain percentage of unfamiliar
vocabulary, meaning of which is nonetheless deducible from the
context;

CTyneHT 3HaXoIuTh Ta aHajli3ye NOTPiOHY 1H(OpPMAaLIiI0, KOPUCTYIOUHChH
CIIOBHUKOM // CTYIEHT HaXOJUT U aHAJIM3UPYET HYKHYIO HH(pOpMAIHIO,
nonp3ysick cioBapéM // A student finds and analyzes relevant
information using a dictionary;

CryneHT 3acBOIB CHCTEMY IMEHHHKIB, THITH BiIMiHIOBaHHS IMEHHHKIB 3
BIAIMIHM // CTYAEHT YCBOMJ CHCTEMY CYIIECTBUTEIBHBIX, THIIbI
CKJIOHEHHS CYIIECTBUTENbHBIX 3 ckioTeHus // Knowledge of the system
of the noun and declensional types within the III declension;

CryneHT 3acBOiB cucteMmy mnpukmetrHukiB 1-2 rpym, PPP, PPA //
CTYHEHT yCBOWJ cucTeMy npwiarareapHoro 1-2 rpymnm, PPP, PPA
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//Knowledge of the system of adjectives of the 1-2 groups, PPP, PPA;
CryneHt mepeknanae OaraTociiBHI (apMamneBTH4YHI TEpMiHHM Ha
y3roJUKEHe / HEy3roJUKEHe O3HaueHHs // CTyOeHT IepeBOJIUT
MHOTOCJIOBHBIE (papMaleBTUYECKUE TEPMUHBI C COTJIACOBAaHHBIM /
HECOTJIaCOBaHHbIM  ompeneneHueM //  Adequate translation of
pharmaceutical terms with agreed/ disagreed attributes ;

CryneHT 3Ha€ IpaBWiIa BUIKMCYBAHHS PEIENTIB, Cy4acHI MPUIHCH Ta
crenianbHi GpapmManeBTUYHI GOPMYITIOBaHHS // CTYIEHT 3HAET IpaBUia
BBINMCBIBAHUSL PELENTOB, COBPEMEHHBIC TIPONMCH U CIEHHAIbHBIC
¢dapmaneBTrueckue QGopmynupoBku // A student demonstrates
knowledge regarding the prescription-writing rules, modern
prescription-writing and special pharmaceutical expressions;

CryneHT BipHO nepekiiajae / jae TiiymadeHHst He MeHie 80% Tekcty //
CTYIEHT NPaBUIbHO NEPEeBOIUT / 0ObscHsAET 3HaueHue He meHee 80%
tekcrta // Correct translation/ interpretation of at least 80% of a set text.

CepenHiii piBeHb -
oriHKa «3» //
CpenHuii ypoBeHb
— OIlEHKA «3» /
average level
(intermediate) —
score «3»

CryzneHT 3acBOIB JIEKCMYHMM MIHIMYM A0 TEeMH 3aHATTS // CTYyAEHT
YCBOMJI JIeKCHYecKuil MuHuUMYM K Teme 3aHsatus // Knowledge of
vocabulary pertaining to a given lesson;

CryzneHT yuTae 1 po3yMi€ OCHOBHUHM 3MICT TEKCTY, MOOyIOBAaHOTO Ha
BUBUEHOMY Matepiani // CTyJEeHT YWTaeT MU MOHMMAaeT OCHOBHOE
CONEp)KaHMWE TEKCTa, COCTAaBJICHHOTO Ha Yy3ydeHOM Marepuane //
Satisfactory reading comprehension of a text based on the previously
covered material;

CTyZleHT YacTKOBO PO3YyMI€ TEKCT, AKHM MICTUTh MEBHY KUIbKICTh
HE3HAMOMO1 JIEKCMKHM, TpO 3HAYCHHS SKOi KOHTEKCTHO MOKHa
3aoragatucs // CTyA€HT YaCTUYHO MOHUMAET TEKCT, KOTPbIA COMEPIKUT
onpeaenéHHOE KOJIMYECTBO HE3HAKOMOU JIEKCUKH, O 3HAYEHUU KOTOPOM
KOHTEKCTHO MOXHO nmoraaatbesi // Partial reading comprehension of a
text that contains unfamiliar vocabulary, meaning of which however is
deducible from the context;

CryneHT 3Ha€ cUCTEMYy IMEHHUKa Ta MPUKMETHHKA // CTYyIEHT 3HaeT
CUCTEMY CYIIECTBUTENbHOTO U mnpuiaratenbHoro // Knowledge of the
systems of the noun and adjective;

CryneHT Moe nepekianatd ¢papMaleBTUYHI TEPMIHH, KOPUCTYIOUUCH
TaOJIMIICI0 BIAMIHKOBHX 3akKiHUY€Hb // CTYACHT MOXET IepPEBOJAUTH
(dapmalleBTHUECKUE TEPMUHBI, TMOJIB3YSACh TaONULEH  MaJeKHBIX
oxoHuyanu#l // Translation of pharmaceutical terms using the table of
declension paradigms;

CryneHT BipHO nepexianae / nae TaymaueHHs He MeHine 70% TekcTy
CTYIEHT MPABUIILHO MEPEeBOIUT / 00bsICHSET 3HaUeHue He MeHnee 70%
tekcra // Correct translation/ interpretation of at least 70% of a set text.

ITouaTkoBuit
pIBEHbD -

oIiHKa «2» //
HauanpHprit
YPOBEHb — OLIEHKA
«2» [/ Initial level
(elementary) —
score «2»

CryzneHT po3mi3Hae Ta YUTA€ JIATUHCHKI MeIu4H1 1 (hapmareBTHYHI
TEpPMIHHU // CTYJEHT Pacno3HAa€T M YUTAET JIATUHCKUE MEIUIMHCKHE U
¢dapmaneBTueckue TepmMuHbl // A student is able to identify and read
aloud the Latin medical and pharmaceutical terms ;

CryneHT mnume MeAW4HI TEepMIHM 31 CKIaaHoio opdorpadiero, sKi
MICTATh AU(GTOHTH, AUrpadu // CTyJeHT NUILET MEIUIMHCKAE TEPMHUHBI
co cioxHol opdorpacdueii // A student is able to spell difficult medical
terms containing diphthongs and digraphs;

CrTyneHT 3Ha€ OKpeMi 4acTOTHI BifIpi3kH, cioBa Ta cioBoTBopui TE
TEPMIHIB-KOMIIO3UTIB //CTYyJJEHT 3HAeT OT/AEIbHBIC YaCTOTHBIE OTPE3KH,
cloBa, cloBooOpazoBarenbHbie TO TepMuHOB — KoMmo3uTOB // Partial
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knowledge of term-elements, words and word-building TE of composite
terms;

. Crygment BipHO mepeknanae / nae TiymadenHs menme 70% texkcty //

CTYIEHT NpPaBWJIbHO MepeBOAUT / oObsAcHsAeT 3HaueHue meHee 70%
tekcra // Correct translation/ interpretation of at least 70% of a set text.

YHiBepcajibHA HIKAJIA MEePePAXYHKY TPAAULIHUX OLiHOK Yy peidTHHIOBi 0am (120 6aJiB )

5,00 - 120 4,04 - 97 3,08 - 74 2,12 - 51
4,96 - 119 4,00 - 96 3,04 - 73 2,08 - 50
4,92 - 118 3,96 - 95 3,00 - 72 2.04 - 49
4,87 - 117 3,92 - 94 2,96 - 71 2,00 - 48
4,83 - 116 3,87 - 93 2,92 - 70 1,96 - 47
4,79 - 115 3,83 - 92 2,87 - 69 1,92 - 46
4,75 - 114 3,79 - 91 2,83 - 68 1,87 - 45
4,71 - 113 3,75 - 90 2,79 - 67 1,83 - 44
4,67 - 112 3,71 - 89 2,75 - 66 1,79 - 43
4,62 - 111 3,67 - 88 2,71 - 65 1,75 - 42
4,58 - 110 3,62 - 87 2,67 - 64 1,71 - 41
4,54 - 109 3,58 - 86 2,62 - 63 1,67 - 40
4,50 - 108 3,54 - 85 2,58 - 62 1,62 - 39
4,46 - 107 3,50 - 84 2,54 - 61 1,58 - 38
4,42 - 106 3,46 - 83 2,50 - 60 1,54 - 37
4,37 - 105 3,42 - 82 2,46 - 59 1,50 - 36
4,33 - 104 3,37 - 81 2,42 - 58 1,46 - 35
4,29 - 103 3,33 - 80 2,37 - 57 1,42 - 34
4,25 - 102 3,29 - 79 2,33 - 56 1,37 - 33
4,21 - 101 3,25 - 78 2,29 - 55 1,33 - 32
4,17 - 100 3,21 - 77 2,25 - 54 1,29 - 31
4,12 - 99 3,17 - 76 2,21 - 53 1,25 - 30
4,08 - 98 3,12 - 75 2,17 - 52 1,21 - 29

TIpuMiTkn (MpHMeYanns, notes):

“5” _ 120 Gauis (6a11108, scores), “4” _ 96 Gatip (6aI10B, SCOTes),

“3” _ 72 Ganu (6ana, scores), “2” _ < 72 Ganib (6aina, scores).

3arajbHi KpuTepii OMIHKHU 32 MIACYMKOBHI MOIYJIbHUI KOHTPOJB /
OO0mme KpUTEPHN OLICHKH 32 HTOTOBbI MOLYJIbHbIN KOHTPOJIb /
General estimation criteria of finale module control

[TucbMOBEe BHKOHAHHS CTPYKTYpPOBAaHMX 3aBJaHb (MEpeKIa] KUIbKAcHiBHUX (apMaleBTUYHHUX
TEpPMIHIB 3 pI3HUMH THIIaMU O3Ha4YeHb, pELENTiB (MOBHA, CKOpoueHa ¢opma), TpaHCIITepaLis
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HallMEeHyBaHb JIIKapChKUX 3aCO0IB Ta BU3HAYEHHS 3HAYEHb YAaCTOTHUX BINIpI3KiB, CTPYKTYPHUH Ta
CEeMaHTHUYHUH aHaTI3 KIIHIYHUX TepMiHiB). OOcsr — 5 3aBnanb. Yac BukoHanus — 45 xs. //
[lucbMeHHOE  BBINOJIHEHHE  CTPYKTYPHPOBAHBIX  3adaHuil  (IEpeBOJ  MHOTOCIOBHBIX
(bapMareBTHUECKIX TEPMUHOB C PA3HBIMH THUIIAMHU OTIPENICIICHUH, perenToB (MOJIHAsA, COKpaIeHHas
(dopMBbI), TpaHCAUTEpALUsI HAUMEHOBAHUH JICKAPCTBEHHBIX CPEACTB C OMpPEJCICHHEM 3HAYeHUH
YaCTOTHBIX OTPE3KOB, CTPYKTYPHBII U CEMaHTUUYECKUN aHAJIU3 KIMHUYECKUX TEpMUHOB). OO0BEM —
5 3amanuii. Bpems BoimosnHeHus — 45 MUHYT. //

Structured written test (translation of compound pharmaceutical terms with different types of
attributes, translation of prescriptions (full and abbreviated forms), transliteration of remedy names
and identification of term elements comprised in them, structural and semantic analysis of clinical
terms). Structured written test.

5 questions. Time — 45 min.

[MpumiTky (mpuMeyanwus, notes):
“5” —71-80 GaniB (bamioB, scores),
“3” — 60-50 GaniB (bamoB, scores),

“4” —"70-61 G6anu (6ayIoB, scores),
“2” — < (0 OaiB (0a/IOB, scores).

OuiHoBaHHS caMOCTIiiiHOI po0OTH cTy/AeHTa

OniHIOBaHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH CTYIEHTIB, 3A1MCHIOETHCA M Yac MOTOYHOTO KOHTPOJIIO
TEMHU Ha MPAaKTUYHOMY 3aHSTTI.
OuiHIOBaHHS Te€M, SIKI BUHOCSTHCS JIMIIE HAa CAMOCTIMHY poOOTy 1 HE BXOJATH 10 TEM
ayTUTOPHUX HABYAIbHUX 3aHATh, KOHTPOJIOETHCS MPHU M1ICYMKOBOMY MOJYJIbHOMY KOHTPOJTI.
KpuTepii ouiHioBaHHA iHAMBiAYya1bHOI caMoCTiiiHOT poOOTH CTY/AeHTIB
KinbkicTe 6aniB 3a iHAUBIMyaIbHY camocTiiiHy poootn ctyaeHTa (CPC) momaerbes 10 cymu
OastiB, HAOpaHUX CTYJCHTOM 3a MOTOYHY HaBYAJBbHY AUIBHICTH (10 12 GaiB).

Ao KinekicTs 6amis//
3/-n Buou disnbnocmi cmyodenmie // Buowsl desmenvrocmu // Activities KOITM4ECTBO oasios //
Points

1. Y4acHUKH CTYJIEHTCHKOTO HAyKOBOT'O TYpTKa / TOTIOBib. // 3
Y4acTHUKH CTYACHYSCKOr0 Hay4YHOro KpyKKa / foKkiam. //

Members of the student academic club/ report.

2. Y4acHUKH CTYI€HTCHKOTO HAyKOBOIO I'ypTKa / IOMOBib 3 6
npe3eHTalli€er. / YYacTHUKH CTYyJI€HY€CKOT0 HAyYHOTO KpYXKKa /
JoKJIaa ¢ npeseHranuei. / Members of the student academic
club/ report with a presentation.

3. VY4acHUKM BHYTPIIIHBOBY3IBCHKOro Typy OnmiMmiaau 3 AUCHMILIIHA 3
(cepeoniii 6an ne menute 4,8). // YHacTHUKN BHYTPHUBY30BCKOTO Typa
OnmumMruap! 0 AUCHUTUMHE (cpedHuli ban He menee 4,8). //

Participants of the intramural round of the Latin Language Competition
(average grade above 4,8).

4. [Ipuzepu BHYTpilIHBOBY3iBChKOro Typy OmiMmiaau 3 nucummiaiau. /| 8, aBtromar IIMK //
[Ipu3€pel BHYTPUBY30BCKOTrO Typa OnuMImaip! IO AUCIUTLIAHE. // 8, aBromat UMK //
Prizewinners of the intramural round of the Latin Language 8, exam exemption
Competition.

5. VYyacHuKM MDKBY3IBCbKOro Typy Omnimmiaau 3 TUCUUILTIHM. // 10, aBTomatr TIMK //
Y4acTHUKH MEKBY30BCKOTO Typa OIuMITHAIBI 10 IUCIUTUIAHE. // 10, aBromat UMK //
Participants of the interscholastic round of the Latin Language 10, exam exemption
Competition.

6. [Ipuzepu mixBy3iBcbkoro typy Onimmiagu 3 qucuumuting. // Hpusépsr | 12, apromat [IMK /
MEKBY30BCKOTro Typa OnuMIuapl 0 AUCIUTLINHE. // 12, aBromat UMK //
Prizewinners of the interscholastic round of the Latin Language 12, exam exemption
Competition.

7. VYyacHukH - 1onoBigadi BHyTpiHboBY3iBcbK0i CHK 3 HasBHIiCTIO 8, aBromar. [IMK //
JIPYKOBaHO! poOOTH. // YUaCTHUKU — AOKJIAAYUKH BHYTPHUBY30BCKOM 8, aBromat MK //
CHK c Hannumem nedatHoi paboTsl. // 8, exam exemption
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Participants of the intramural round of the Student Scientific
Conference with a published scholarly paper.

8. VYyacHuKH- AonoBinavi BHYTpimHboBY3iBcbkoi CHK 6e3 HasBHOCTI 6
JpYKOBaHOI pOOOTH. // YUACTHUKM — HOKJIAAYMKH BHYTPHUBY30BCKOM
CHK 06e3 nanuuus ne4atHoM padoThL. //

Participants of the intramural round of the Student Scientific
Conference without a published scholarly paper.

9. [puzepu BHyTpimHBOBY3iBCchbK0I CHK 3 HasBHICTIO ApyKOBaHOI 10, aBromat IIMK //
po6oru. // Ilpuzépel BHyTprBy30BcKOoi CHK ¢ Hamuumem meyaTHoi 10, aBromar UMK //
pabortsl. // Prizewinners of the intramural round of the Student 10, exam exemption

Scientific Conference with a published scholarly paper.
10. | YdacHHKH MIKHApPOIHUX Ta MIKBY3IBCHKHX KoH(epeHIi 3 HasBHicTIO | 10, aBTromat [IMK //
IPYKOBaHOI poOOTH. // YUACTHUKU MEKIYyHAPOIHBIX U MexkBYy30BckuX | 10, aBromat UMK //
CHK ¢ Hannumem nedaTHO# paboThL. // 10, exam exemption
Participants of interscholastic and international rounds of the Student
Scientific Conference with a published scholarly paper.
11. | [Ipusepu Mi>KHAPOTHUX Ta MDKBY3iBCHbKHX KOH(MepeHIii 3 HasBHicTio | 12, apromat [IMK //
IpykoBaHOi pobotu. // [Tpu3€pbl MeXTyHAPOIHBIX H MEKBY30BCKUX 12, asromatr UMK //
CHK ¢ manuuuem niedatHoit pabotsl. // Prizewinners of interscholastic 12, exam exemption
and international rounds of the Student Scientific Conference with a
published scholarly pape.r
12. | BuroroBjeHHs cxeM, TaOJIHIlb, CTCH/IB, MYJIBTUMEIIHHOIO
3a0e3MedyeHHs 3 ypaxyBaHHIM BaXKIIMBOCTI BUKOHAHHS pOOOTH: //
W3zrorornenue Ta0nuil, CTEHI0B, MyJIbTUMEIUINHOrO o0ecieueHus: //
Construction of visual aids and multimedia software (points awarded
according to project’s relevance ):

Crenmu //Crenpel // Posters 5-6

Tabmui // Tabmuue // Infographics 1-4

Kpurepii oninku 3a gucuuiuiiny / Kpurepun oueHku 3a JMCHUAIINHY /
Evaluation criteria for discipline (subject):

“5” A —180-200 6aniB (6amaoB, scores);

“4” B —170-179,99 6anis (6aytos, scores);

“4” C —160-169,99 6anis (6awios, scores);

“3” D —141-159,99 6anis (6amnoB, scores),

“3” E —140-122 6ainiB (6amioB., scores);

“2” FX —60- 121,99 6aiiB (6amios, scores);

“2” F  —1-59 6auniB (6amioB., scores).

BinnmoBigHicTh HIKaJI OL[IHOK AKOCTi 32CBOEHHS HABYAJIbHOI0 MaTepiaay

Omninka 3 gucuiuiiag “JIaTMHChKAa MOBa Ta MEIMYHA TEPMIHOJIOTIS BUCTaBIAETHCs 3a 200-
0anpHOIO IIKAJOK Ta BU3HAYAETHCA SK cyma OamiB moTouHol HaByanbHOl mistibHOCTI (ITH/I,
MakcUMalibHa KUIbKICTH OamiB — 120), OaniB mimcymkoBoro koutpoisto (IIK, makcumanbHa
KipKicTh OaniB — 80) Ta camocTiitHoi po6oTu crynenta (CPC, makcuManbHa KilbKicTh OamiB — 12,
J0JJA€THCS 10 CyMU 0ajiB, HAOpaHHUX CTYIEHTOM 3a MOTOYHY HaBYAJIbHY AISUTBHICTB).

3apaxyBaHHsl KpeAWTIB 32 BHBYEHY JAUCHMILUIIHY 3JiliCHIOETBCS 32 YMOBH HAKOIMYEHHSI
cryaenToMm 122 ¢axi (o Bignosinae miniMansHOMY 3HaueHH!o oniHku E 3a [llkamoro ECTS).

Pesynprat Monyns MO3HAYAIOTHCSA OLIHKAMU: “BIAMIHHO”, “moOpe”, ‘3al0BUIBHO”,
“He3anoBUIbHO”. KpuTepii olliHKM 3HaHb, YMiHb Ta MIPAKTUYHUX HABHUOK BU3HAYAETHCA 00CSITOM Ta
SKICTIO BiIMOBii:

“giominno” — 90-100% HaBYAIBLHOTO MaTepiay;
“0oope” — 80-90% HaBUANBHOTO MaTepiany;
“3a0o6invno” — 70-80% HaBUaNbHOTO MaTepiany;
“nezadosinbno” — Hrxue 70% HaBYALHOTO MaTepiamy.
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OuiHBaHHA 3HAHb 3 IUCHUILIIHN NPOBOASATH 3 YPAXYBAHHAM BiANOBIIHUX IIKAJI:

Orinka 3a Ouminka 3a IIkanoro ECTS
Ouinka B 6amax Hau;flizilfgom Ouirka TosicHerHs
180 — 200 Binitio A Bigminno (BiI.LMiH.He BUKOHAHHS JIHILIE 3
HE3HAYHOIO KUIbKICTIO HETOYHOCTEH )
170 — 179.99 B I!yxce no0pe (BUIIIE CEPEIHBOIO PIiBHSI 3
’ e KiJIbKOMa HECYTTEBUMH IMOMHIIKAMH )
160 — 169.99 Hobp C Hobpe (B uiony TPABHITbHE BUKOHAHHS 3
’ HE3HAYHOI0 KUIBKICTIO CYTTEBUX OMUJIOK)
141 — 159,99 D 3§aogiano (Hengrgﬂo, aJjie 31 3HaAYHOIO
3a70BUIBHO KUJTBKICTIO HENTOJIKIB)
122 140,99 E ,Z[.OC.TaTHBO (BI/IKOHaH}.ISI 3aJI0BOJIbHSIE
MIHIMQJIBHUM KPHUTEPISIM)
60— 121,99 EX He3amoBibHO (3 MOXKIIMBICTIO IOBTOPHOTO
He3anoBinsHO CKHaHaHI.H) ;
1-59 P He3anosinsHo (3 0603 SI3KOBUM TIOBTOPHHUM
BUBYCHHSIM JTUCIUTUTIHH)

[Ipn oTpumaHHI HE3aJOBUIBHOI OIUHKHU 13 JUCHUIUIIHU B Mexax 60-121,99 6aniB (FX)
CTYJIEHT Ma€ MPaBO MOBTOPHO ii CKIACTH: OJWH pa3 KadeapalbHid KOMICIT 3a yJacTio 3aBimgyBaua
Kadeapu, oCTaHHIN pa3 — KOMICIT 3a y4acTro 3aBigyBada kKadeapu Ta MpeJCTaBHUKA JIeKaHaTYy.

[Ipu oTpumaHHI HE3aJOBUIHHOT OIIHKH 13 IUCHUILIIHA B Mexax 1-59 Gami (F) cryment
3000B’3aHUI OBTOPHO ii BUBUMTH. PimenHs npuiimaerscs kepiBHHITBOM HMY BianosigHO 10
HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTIB, 3aTBEP’KEHUX Y BCTAHOBIIEHOMY MOPSAKY.

14. IMoaiTuka Kypcy.

[Tonituka Kypcy 3MiHCHIOETHCS 3riqHO 3akoHy «IIpo Bumry ocBiTy» Bim 01.07.2014 Ne 1556-VII;
Craryry BHMY im. M.LITuporoga, [IpaBun BHyTpimubOr0 posnopsaxy BHMY, ITonoxenHs mpo
oprasizaiiiro ocBiTHROTO nporecy y BHMY im. M.L.ITuporosa, Koxekcy akanemiunoi
nobpovecHocTi, [TomoxeHHs: 6e31mexu mpo MOPsIIOK MPOBEACHHS HaBYaHHS 1 IEPEBIPKU 3HAHD.

15. IepeJiik HABYAJBLHO-METOAUYHOI JIiTEpaTypH:

. Lingua Latina ad usum stomatologiae studentium = JlaTuHChbKa MOBa Uil CTYJIEHTIB
cTOMaTOoJIOTTYHUX (hakyabTeTiB: miagpydHuk / O. M. bensepa, B. I'. Cunnns, JI. 0. Cmonbsceka, M.
I. I'yiron; 3a 3ar. pen. O. M. bensesoi. — K.: BCB “Menuuuna”, 2015. — 496 c. (HamioHaJIbHUI
MIPYIHUK).

. IlociOHUK 3 NMATMHCHKOI MOBM Ta OCHOB aHATOMO-TICTOJIOTTYHOI TEPMIHOJOTIT ISl CTYAEHTIB I
Kypcy MeauuyHoro ta cromatosoriyHoro ¢akynereriB / C. L.Tuxonasz, M. T. Jleneka, I'. T.
Muxaiiarok, O. @. Naiimaeako. — BHMY: Binnwmig, 2013. —180 c.

. IlociOHUK 3 NTaTUHCHKOI MOBH Ta OCHOB MEAMYHOI TEPMIHOJOTII Ui CTYAEHTIB MEIUYHOTO Ta
CTOMaToJIOTiyHOro (hakynbpTeriB. TepmiHonoriuHui cioBoTBIp. Adikcanbue cioBoTBopenns / C. L.
Tuxonas, M. T. [leneka, M. I'. Crosn, B. O. Kapnosa, I'. T. Muxaiiniok, 1. B. Jlocienko. — BHMY:
Binnung, 2006. — 118c.

. IlociOGHMK 3 JaTWHCBKOI MOBHM Ta MEIUYHOI TEPMIHOJOrIl I CTYAEHTIB MEJUYHOro Ta
cToMaTojIoriyHoro ¢akyabTeriB (po3aun “Kniniuna tepminonoriia”) / C. I. Tuxonas, M. T. Jlenexa,
I'. T. Muxaitmok, O. ®@. I'aiinaeako. — BHMY: Binuuns, 2017. — 172c.

. Kontpomtorounii Matepian 3 JaTHHCHKOI MOBU Ta OCHOB MEIMYHOI TEPMIHOJIOTI Ui CTyJEeHTIB I
Kypcy ctomatojoriyHoro ¢akynasrery / C. 1. Tuxoma3, M. T. Jleneka, I'. T. Muxaiumok, O. ®.
latimaenxo. — BHMYVY: Biauuia, 2017. — 187 c.

. CIOBHMK 3 aHATOMO-TICTOJIOTIYHOI TepMiHONOril JuIs cTyaeHTiB | Kypcy MenudHoro Tta
cromatosoriynoro ¢axynabreriB / C.I. Tuxonas, M.T. [leneka, I'.T. Muxaitmok, O.®. I"alifaenko.
— BHMY: Binnawung, 2015. — 120 c.
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et

7. YepkacoB B. I'. MbkHapogHa aHaTOMiuHa TEPMIHOJIOTisA (JIaTI/IHCbKl pralHCbKl pociiiceki Ta
anriiiceki expiBanentn) / B. T'. Uepkacos, L. I. Bo6puk, FO. 1. Tymincekuii, FO. 1. KoBanpuyk . —
Binnauns: Hosa kuura, 2010. — 392 c.

8. YKpaiHCBbKO-TaTHHCHKO-aHTTIHCHKUN METMYHUN SHIMKIIOTICAMYHIH CIOBHUK: y 4 TOMax / yKiajadi
JLL. Ilerpyx, .M. I'onoBko. — K. : BCB «Menuuuna», — T. 1 (A — ). —2012. =700 ¢c. ; T. 2 (E —
H)-2013.-744 c.; T.3(0-C)—-2016.-744 c.; T.4 (T - 4)—2016. - 600 c.

9. Aurnmo — YkpaiHChKHH UTFOCTPOBAHUM MEIWYHUN CIOBHUK JlopiaHma: y JABOX TOMax / TOJIOBHI
penaktopu II. Jbxyns, b. 3iMmenkoBcekuit. — [ykp. Ilep. 29-ro amep. Bun.] —JIsBiB: Buna. mim
“Haytmnyc”, 2003. -T.I (A—-L).—2003.-c.1-1354; T.II (M —Z). —2003. —c. 1355 — 2688.

10. OHIUKIOTCINICCKUI CIIOBaph MEIUIIMHCKUX TepMHuHOB: B 3-x Tomax /I'n. pen. B.B.
[TerpoBckuit. — M.: “CoBerckas sHuuknonenus’, T. [, 1982 — 464 c.; 1. 11, 1983 — 448 c., . III,
1984 - 512 c.

11. Apnayznos I'.JI. MenunuHckas TEpMUHOJIOTHS Ha NATH si3blkax: Latinum, Pycckuii, English,
Francais, Deutsch / I'eopru JI. ApnaynoB. — [4-e pycck. u3n., ucnp.]. — Codus: “Meaurnuna u
¢uskynbTypa”, 1979. — 943 c.

12. JBopeukuii U.X. Jlatuncko-pycckuii cioBaps / U.X. [IBopenkuii. — M., 2000. — 846 c.

Jlureparypa:

1. Cmonnsckas JI. FO. JlaTuHCKUI SI3BIK U OCHOBBI MEIUIIMHCKOW TepMuHosoruu: yaeOnuk / JI. 1O.
Cwmonsckas, I1. A. Comomopa, 3. FO, Koanb- I'natus u ap. — K.: BCHU “Menununa”, 2011.-454 c.

2. Yepnssckuit M. H. JlaTuHCKHIA 361K U OCHOBBI MEIUIIMHCKOW TepMUHOJOTHH, yueOHuk / M. H.
UepHsBCKHil. — 2- € U3AaHue, UCIPABJIEHHOE U JA0NOJIHEHHOE. — M.: Menuuuna, 2004. — 448 c.: ui.
(YuebHas nutepatypa sl CTYAEHTOB METUIIMHCKUX BY30B).

3. Ilocobue 1Mo JIAaTUHCKOMY SI3BIKY JUIsI CTYJICHTOB-MHOCTPAHIIEB (aHATOMHUYECKas HOMEHKJIATypa) /
M. T. Jleneka, B. A. Kapniosa, B. A. KoBanieako, 3. M. Ilenumenko, M. I'. Ctosin, C. U. Tuxonas.
— BHMY: Buannna, 1997 — 75c.

4. KoHTponupyoonmii MaTepral o JaTHHCKOMY SI3bIKY U OCHOBAM MEIUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHM IS
ctyneHtoB | kypca cromaronorudeckoro (axynprera /C.I. Tuxomaz, M.T. Jleneka, I'.T.
Muxaimok, O.®. IN'aiinacako. — BHMY: Bunnaumna, 2017. — 188 c.

5. Hepkacos B. T'. MikHapo/jHa aHaTOMIYHA TEPMIHOJIOTIS (JATHHCBKI, YKPAiHCBKI, POCIACBKI Ta
aurmiiiceki exiBanent) / B.I. UYepkacos, . I. Bo6puk, FO.M. T'ymincekuii, F0.1. KoBampuyxk .
Binnung: Hosa kuura, 2010. — 392 c.

6. ITocobue Mo JMaTUHCKOMY SI3bIKY M OCHOBaM apmarieBTuueckor Tepmunoiorun/ C.M.Tuxonas,
M.I".Crosn, B.A.Kapnioa, M.T./leneka, ['.T.Muxaitntok. — BHMY: Bunnuna, 2005 — 198 c.

7. MamkoBckuit M. []. JIekapcTBeHHBIE cpencTBa: mocooue s Bpaue / M. JI. MamkoBckuid. — [15-¢
u31., iepepad., ucnp. u jom.| — M.: “Hosas Bosaa”, 2008.— 1119 c.

8. DHIMKJIONEIUYECKHI CII0Baph MEIUIIMHCKIX TepMHUHOB: B 3-x Tomax / I'n. pen. b.B. IlerpoBckuii.
—M.: “Coserckas sanuknoneaus”, T. ,L1982 — 464 c.; 1. 11, 1983 —448 c., T. 111, 1984 — 512 c.

9. ApnaynoB I'.JI. MenuuuHckas TEepMHHOJOTHS Ha mATH s3bikax: Latinum, Pycckuii, English,

Francais, Deutsch / I'eopru JI. ApnaynoB. — [4-e pycck. u3n., ucnp.]. — Codust: “Meaununa u

¢buskynbpTypa”, 1979. — 943 c.

Literature:

Latin Language for Students of Dental Faculties = Lingua Latina ad Usum Stomatologiae

Studentium: textbook / O. M. Bieliaieva, V.N. Synytsia, [.Yu. Smolska, P.A. Sodomora et al.;

edited by O. M. Bieliaieva. — Kyiv : AUS Medicine Publishing, 2018. — 488 p.

The Latin Language and Medical Terminology Basic / [JI. }O. Cmounbcrka, O. I'. ITunumis, I1. A.

Comomopa Ta iH.]. — [2-e BuA.]. — K.: BCB “Menmununa”, 2012. — 400 c. (HamioHanbHHIA

MIAPYYHUK).

Tykholaz S.I. Latin Language and Medical Terminilogy. — Vinnytsia: “Tvory”, 2020.— 256 p.

Demchenko O. The Latin Language and the fundamentals of medical terminology. Manual for the

students of higher educational establishments with the English language of instruction / O.

Demchenko, M. Zacaliuzhnyi. — Ternopil: “Ukrmedknyha”, 2004. - 284 p.

Svetlichnaya Y.I., Tolok I.A., Volobuyeva E.A. Studemus Latinam. Manual for individual students’

work. Kharkiv, Publishing house of NPHaU, 2006. — 111 p.
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AHTII0 — YKpaiHCHKHI UTFOCTPOBAaHUN MEIWYHUI CIOBHUK JlopimaHma: y ABOX TOMax / TOJIOBHI
penakropu I1. Jlxyns, b. 3imenkoBcekuit. — [ykp. Ilep. 29-ro amep. Bun.] — JIeBiB : Bum. giMm
“Haytumyc”, 2003. — T. 1 (A-L).—2003. —c. 1-1354; T.II (M - Z). —2003. —c.1355 — 2688.
DOHIUKIONEIMYECKUI CI0Baph MEIUIIMHCKUX TepMHHOB: B 3-x Tomax / I'n. pen. b.B. IlerpoBckuii.
— M.: “Coserckas >a1uknoneaus”, T. I, 1982 — 464 c.; 1. 11, 1983 — 448 c., T. 1II, 1984 — 512 c.
Apnaynos I'.J[. MeauuuHcKass TepMHHOJIOTHS Ha TATH s3bikax: Latinum, Pycckwmii, English,
Francais, Deutsch / I'eopru [[. ApnaymoB. — [4-e¢ pycck. u3n., ucnp.]. — Codust: “Meaununaa n
¢uskyneTypa”, 1979. — 943 c.

16. Inpopmaniiini pecypcu

1. Caiir kapenpu: https:/www.vnmu.edu.ua /kaderpa-inozeMHUX-MOB

2. Caiit 6i0niotexu: library. vsmu. edu.ua

3. MinictepcTBO OCBITH 1 HayKu YKpainu [Enextponnuii pecypce] - Pexxum noctymy:
http:/mon.gov.ua/activity/education/vishha/baza.html

OO0ropopeHo Ta peKOMeH/0BaHO Ha 3acifaHHi Kadeapu iHO3eMHUX MOB 3 KYPCOM JATHHCHKOL
MOBHM Ta Meau4HoiI TepminoJiorii BHMY im. ML.I. Iluporosa

[Iporokon Nel  Bin “28”cepmus 2020 poky

3aB. kadeapu iHO3EMHHX MOB

3 KYpCOM JIaTHHCHKO! MOBH . Z
Ta MEMYHOT TEPMIHOIOTIT I. nex. 1., gon. JI.B. Jlynikosa

Buknanay BLANOB alibhuii 32 AMCUMILTIHY cr.BuKL. M. T.Jlenexa

i - i
A : :

- ' a L s . —

Enexrponna anpeca xadenpu: inmov @vnmu.edu.ua
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